
'ÄUGUSTINE’S 169
SYSTEMATIC TREATISE PHIL 3 3-16| EXEGETICAL CONTEXT,

ATE AND EDIT

Kxegetical Context Augustine’s OoOmiletica Use of hıl 3 3-.16

Thıs i1cle TESCHLIS He  < rıtical edıtiıon of 169, hom-
ıly 1C consısts exclusıvely of systematıc exeges1s of Phıl D A

Apart iIrom thıs D} only three er in the ast
Augustinıan systematıcally deal ıth thıs Paulıne per1cope

DEeECC. Me  < Z 19 Phıl S 6-16
Serm 170 Phıl y 6-16

pelag ©} Vlr 19-272 Phıl 3 2-19

Only few ugustinıan SCITNONS COMMEentT uUpON ONC INOTEC
VETSES of Phıl 3, 2316 because they WeTiTIC precede by readıng of the
peT1CODEC (Or part of 1t), VIZ 130 A, 1CP Hombert has
ate! 415,} and SCII1L10ONS 169-170 Numbers 130 and 170 WeIC

probably preache durıng celebration of the Eucharıst oth SCITINONS
WeTC precede not only Dy apostolıc readıng taken from Phıl Z but
also by the lectio of psalm and almost identical per1cope en
from chapter of the Gospel of John:?*

erm 130 Phıl d  -9 Ps JIn 6, 77236
erm 170 Phıl 3 5 Ps 122 JIn 6,
Ihe dıfference between Augustine’s ireatment of the Paulıne

PaSsSSsasc these SCITNON\NS 1S that the former primarıly focuses
the preceding Johannıne readıng and only eals ıth Phıl 3,

We thank prof. dr. Luc De Conınck K.U.Leuven) for hıs cCorrection of first
version of the critical edıtion.

See P.- OMBERT, Nouvelles recherches de chronologie augustinıenne (Col-
ection des Etudes Augustiniennes. Serie Antıquite IO Parıs 52.71.540

According lıturgıists, the North Afrıcan Church reserved the gospel readıng
for cCeremonI1es includıng the celebration of the FEucharıst. See KLÖCKENER, Fuan-
gelium. RS dans la proclamatıion liturgique, in Augustinus-Lexikon (Basel 996-

(esp 1149 A} n exIiste pas de temol1gnNages POUT la procla-
matıon de l’e[uangelıum] dans la lıturgie des heures afrıcalne.’)

For further detaıls, SCC Augustin d’Hippone. Vingt-Ssix SECITIINONS peuple
1que ed Dolbeau (Collection des Etudes Augustintiennes. Serie Antıquite
147 Parıs 151-152
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ıts concludıng paragraphs,“ whereas the latter homıiıly offers extien-
SIve exeges1s of Phıl 3 6-16 that 1S supporte by few quotations
taken from the other preceding lectiones (Ps 142, { and JIn 6, 39)

The lıturgical setting of 169 Was probably dıfferent from
that of SCITNON\NS 130 and 170 ere 1S Pro0 that thıs
W as precede Dy the readıng of evangelıcal per1cope Moreover the

also dıffers from the er [WO homiılhies Irom formal pomt
of 1eW The ollowıng outlıne of the sermon’’s structure sShows that

dealıng ıth systematıc lıne-by-line Commentary öf Phıl 3, RLl  O
The therefore formally resembles the homıiılıes 153-156, IC
offer equally systematıc and thorough ıne-by-lıne Oommentary of
Rom J 5'$ and 1C do not SCCIN ave een preache durıng

celeDratıon of the ucharıs It should also be saı1d that 169
1S by far the mMost Oroug and systematıc treatment of Phıl In the
ole of ugustine’s exftfant works, SCVCN LLOTC thorough and SyStem-
atıc than the ONC offered In pelag. 3, T 1929272

Serm. 169 hil.

88 1-2 v. 3 Nos nım CIFCUMCLSLO, qul Spiritul Dei SEerUuLMUS
el gloriamur In Christo eSsu el NO  > INn fidentes.

S4b Quamquam CSO hahbeam fiıduciam el INn W quls alıus In
habere fiıduciam, MAQ1S EZo

da CIFCUMCLSLONE octaul diel, enere Israel, triıbu Beniamin,
Hebraeus Hebraeis, secundum legem pharisaeus,

S5b secundum aemulatiıonem DETSEGQUENS ecclesiam,
S6a secundum Iustitiam GUAE INn lege eslT, qua fuerim Ine querela.Phil. 3  VoS  v.4  V.5  v.6  D
S$S6b-/a UE Ouae mihr lucra fuerunt, haec propter Christum damna A

duxı Verumtamen el arbitror OMNLA damna AA C propter
emıiınentem sCLientiam Christi esu Domuiniı nostrIi, propter quem
arbıtror OmnNnLa NO solum detrimenta ESSE, el Sfiercora
exIistLımaul ESSE, ul Chriıstum lucrifacerem

v. 9SS /b-11 el Inuenlar INn Tlo NO  x habens INeAUıAM Lustitiam, GQUAE lege esl, sed
€ aAM QUdeE per fıdem est Chrısti, GQUAE est Deo, Iustitia in fide,

$12-13a v} ad agnoscendum €U.: et ulırtutem resurrectionis 1US

$13b-15 el Communıicationem DassiıonuUumM e1lUuS,
S16a conformatus morti LDSLUS,

See erm 130 A’ 10-11
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Serm. 169

S16b S17 QUO modo In resurrectione MOortuorum. Non
quia 1aAm acceperim aut 1AaAmMm perfectus SIM SECQUOT autem 7
apprehendam, In GQUO el apprehensus WW/7 Chrısto esu

S$816c-18a Fratres, CO ANON arbhıtror apprehendisse. Ynum autem

Ouae retro oblitus, In GQUAE Nnte unl extentus, secundum
Intentionem SECQUOF ad palmam HOCAaLLONLS Del In
Christo esu

S18b Quotquot ErSO perfectti, hoc Saplamus. Ft $1 quidalıter Sapıtis, ıd
GQUOGUE uobris Deus reuelahıt. Verumtamen In quod peruenimus,
In ambulemus.

Ihe remamınıng homıiıletic references OC 19910)8° VeTITSCS of
Phıl 3ı 3-16 WEeTC NOoTt nspıred by preceding readıng of CVCMN part
of the per1cope and aAaIic quoted sımply SuUupport the exeges1s ofer
bıblıcal VeISCS the treatment of TOA| theologıca. 1Ssues. Ihe refer-

of thıs kınd dIiIcC lısted in the followıng OVerVIeW:
Phil. 3 hıl 3, 12-14 hıl 6M
INn psalm. L2Z3. erm 91, ermnmn. A’ IO-141
hıl. 3, - erm. 154, ern 284,

In psalm. 3 E} INn psalmIn psalm. 147, 7 In psalm. 3 E In psalm
hıl 3, In psalm. 69, In psalm 6 9
errn IZZ. 89, 5INn epist. Icoh 47 In psalm
ernm Z hıl 3, 12-13

In psalmT 13° ernm 1’
ernm 360, In Ich ans 9’
In psalm. 6 E ernm 142,
INn psalm. 7 E hıl 3,hıl 3, In psalm. 118, ern IT
hıl 3, . INn psalm. 142, INn psalm. 118, ernm 30,
ernm 54, hıl 3 13-15 hıl &s 15-16
Phiıl 9.-10 INn psalm. 130, In Icoh ans

INn Icoh ansIn psalm. 6 9 hıl 3, 13-14
hıl 5 ern 96, In Ich UanS.

S, ernm 03 Phil 3,In psalm
In psalm 124, ern 218 In Icoh ang. 5’
In psalm 142, ern 235
In psalm 118, erm. 2 ‘9 ern 260 C7 hıl 3,
In psalm 118, erm. 2 C} ern 261, ern 104,

ern
ernm ZLL

hil. 6 M 341, In psalm. 118, (ARCCN 27
In psalm. 6 9 ern 362,

In psalm205In psalm. 150 In psalm 80,
hiıl 3, 12-15 83, 4In psalm
erm.,. 306 B’ In psalm 118, ermnm 27
In psalm. 3 9 In psalm 149,
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As thıs cshows Augustine had predilection for
VCOISCS and hıch 15 not because the bıshop Sa
them AS 1DI1Ca. proof for [WO of hıs Ialn theologıca COMNLVIC-
10NS (1) Verse hought OPPOSC the ustiıce 1C ONC attaıns
by fulfillıng the of the Law ONC OW forces Paul spe
ou Meam LUuSiLLLam and the ustıce through the al 15
1C 15 dıvıne gift (2) Verses ınterpreted confess1ion

behalf of the Apostle that GVen SM gratia he had not yel eached
perfection and that perfection thıs hlıfe consısted the recCogn1ıt10nN
of ONMNC imperfection 0Ug ugustine use of Phıl and BA

not restricted SCITITNONS datıng from 411 and later it to
ave intensıfied urıng the perT10: of the pelagıan CONLrOVeTSY, CSDC-
clally the UuUsSsc of VeOeISCS5 1C the bıshop en quoted irom
DeECC mMer onwards order 1{8 refute the IıMDeECCANLA doctrine

ate

ccordıing to the tıtle ıf has een preserved the ancıent
Sessorl1an collection |see OW 169 W as preache Carthage

the called Mensa yprıani (Sermo ad Mensam SANnCTIL MAFTYFLS
Cyprianil) hıs basılıca 1C had een rected the VETY SpotL
where the thırd CEeNTUTrY bıshop W ds$s hought ave dıied
ea ave een ONC of Augustine favourıte places for
preachıng urıng h1Is the capıtal of TICA Proconsularıs

unzeimann Consıders SCTIL1L10ONS 169 and 1 /0 AS UguS-
Uıne antı-pelagıan SCILLIONS and has ate! them 416 and 41 / ICSPCC-
vely These datıngs ave been accepte. the authorıtatıve I'CPCITOI'IEI
of erbraken Rebillard and Tyson her Recherches de chronologie

See OMBERT Nouvelles recherches de chronologie augustinıenne In
533 534 (Phıil and 614 14)

See DECC. IMNMe  S 2’ 1 D
See NNABLI, Carthage. Une metropole chretienne du la fin du VII“ SIC-

cle Etudes antıquites afrıcaines, Parıs DA26, n0 9’ ‚ANCEL, Carthago,
Augustinus-Lexikon 6- FaF (esp 769)

See UNZELMANN, Die Chronologie der Sermones des heiligen Augustinus,
Studı Agostinliani (Miscellanea Agostiniana 2, Roma 41 /-520 (esp 471)

See -p ERBRAKEN, Etudes critiques SUr les SCITITMNMONMNS authentiques de saınt
Augustin (Instrumenta patrıstica 1 '9 Steenbrugı1s 9 E} BILLARD, Sermones,

GERALD, Augustine through the Ages. An Encyclopedia — ed. Fiıtzger-
ald (Grand Rapıds Mich. H6 A E792 (esp 780); RYSON, KRepertoire general
des AaAaultfeurs ecclesiastiques latins de Antıquite el du Haut Moyen Age Introduc-
110n Repertoire des auteurs -H (Vetus Latına. Die Reste der altlateinischen
Bıbel 15 Freiıburg 2007°>) 240
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augustinienne, Arı La Bonnardıere, however, W as IncC sıtuate
169 around 470 the basıs of SOTINC resemblances tween thıs

omily and pelag.‘ Perler, JE Maıjer and erwılghen cCons1ıd-
ered both Kunzelmann and La Bonnardıere’s hypothesıs d possible,*!
whereas Dolbeau returned the former’s atıng because of [WO for-
mal parallels between SCITNOMNS 169 and 348 aUQM., hıch Was surely
preache: in OIlDeau s suggestion W as accepte in turn by
Pombe: hıs Nouvelles recherches de chronologie augustinienne.*

In SCp&I'BIC, forthcoming!* publıcatıon, 11l that, In
spıte of the authorıtative sSupport, Kunzelmann’s datıng of SCITNONS
169 and 170 1S hıghly questionable. We all also PTODOSC LO date SCTI-
INnonNn 169 fo 0)91> of ugustine’s Carthagınıan of 416-419, 471
474 We 11l CeVCN Jom Al La Bonnardıere suggesting that the
homily or1ıg1nate the SAaillc Ontext pelaßgQ., ıth hıch ıt shares
several specıfic features. hıs hypothesı1s WOUuU ımply that the [WO
MOst oroug and systematıc treatments of Phıl 3i 3-16 in UgusS-
tine’s extfant works both date from around 4720

Edition

Transmission
The transmıssıon of 169 LO ave een restricted

almost exclusıvely SOTIIC of the medieval COllecTIONs iden-
tıfıed by Lambot and D Verbraken Its In the SUFrVIV-
ing °recueıls mı1xtes’ 1S rather limited.!> The sermon’s dıfficult and

See 7 n FA BONNARDIERE, Recherches de chronologte augustinıenne (Etudes
Augustiniennes, Parıs 84-8 /

11 See RLER FR’ Les VOYaASES de saınt Augustin Parıs 334;
VERWILGHEN, Christologie el spirıtualite selon saınt ugustin. L’hymne Phılıp-

plens (Theologie historique 7 9 Parıs 126
See DOLBEAU, Augustin el la predication Afrique. Recherches SUr dıivers

Sermons authentiques, apocryphes (Collection des Etudes Augustint-
MN Serıie Antıquite 179, Parıs 254272355

See D OMBERT, Nouvelles recherches de chronologte augustinienne In
3° /()

See PARTOENS, Augustine s SEermMmon 169 Correction of misinterpretations
andproposition of NE date (to be publıshed the proceedings of Ministerium ET -
MONLS. An International colloqguium saıint Augustine s Sermones ad populum
| Leuven- Iurnhout, May 29-31, 2008 ])

For the collections, SC Sanctı Aurelhin Augustinl de Vetere Testamento
ed ‚AMBOT (Corpus Christianorum. Series Latına 41, Turnholti 1-.

RX ERBRAKEN, Etudes crıtiques SUur les SEerMoaons authentiques de saınt Augustin
In 19/7-234 We know of only [WO °recueıls mi1xtes’ containıng ([0)8! 169 Por-
rentruy Bibliotheque cantonale Jurassienneon anclen 26 (1513-1515) Orlgin:
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often obscure character probably explaıns thıs 1mıted transmıssıon
through the °receuıls mi1ixtes’.

fırst collection that transmıtte 169 1S the ancıent Ses-
sorl1an collection, of which ave sed the [WO princıpal direct WIıt-
1NNDON Manusecript contaıns, ap. from SCITNON\NS belonging to
the ancıent (Campanıan collection, several artıcles borrowed from the
Sessori1an collection, including 169 The early medieval col-
ection De uerbis Apostoli, which 1S the second of larger whole
called De uerbis Domuini ef Apostoli, has also borrowed OUT
from lost exemplar of the Sessorlian collection. Our selection of
De uerbis Apostoli wıtnesses (VA:+) Was partly ase‘ the study of
the transmıssıon of thıs collection C has een publıshed in the
introduction the edıtion of SCITNONS 151-156 in volume 41 Ba of the
Series Latına of the Corpus Christianorum. As Was shown that VE
Samnle volume, the genealogıical relatiıonships of N, S12 and Can be
represented ollows: 16

c} *

SZ S

fourth collection contamıng 169 1s the Collectorium
of de Bardı, chancelor of the Sorbonne Irom 1336 to 1349
(Valencia ıbl Univ 607 (40) (XIV) OTNgIN: France). The
OCCUFTS In thıs collection’s (0101 which maınly consısts of
SCITNONS borrowed Irom De uerbis Dominiı el Apostoli and, LINOTE
specıfically, from the corrected manuscrıpt Parıis ıbl Nat lat

Low Countries (If. 281-283v shortened vers10n) and the wınter homiliary Lürich Zen-
tralbibliothek Rheinau (pp 142-148).

Ihe composıtiıon of N’ ‚G 1.2 and De uerbis Apostoli have been amply studied
PARTOENS, collection de ernMOons augustiniens verbis Apostol1. Introduction el liste

des MANUSCYHILES les plus ancıens, Revue benedictine 111 00 317/-3572 (esp. 329-338);Sanctı Aurelhi Augustinl SECETMONES In epitstolas apostolicas. PARTOENS (CorpusChristianorum. Series Latina 41 Ba, J urnhout 2008)
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I1 and PTOVENANCEC Parıs S{ Vıctor 1/ For thıs 1Cason
ave not taken into consıderation the Collectorium rather ate est-
MONY for OUT edıtıon of 169

The Expostitio heatı Paulı collecta librıs SANCTL Augustini of
OTrUuS Lugdunensıis (mıddle of the Nın cen offers 1ve fragments
taken from 169 (flor‘ They ave een extracted from rel-

of the eleven century manuscrıpt V5 1G cContiaıns
earranged and enlarged De uerbis Apostolı VeTITsSION that exısted already

the nın turYy and W das produce all probabılıty, by OTUS
hımself at least by SOTINCONMNC from hıs entourage 18

Editorial Principles
The text of 169 has een reconstructed accordıng the

tradıtıona stemmatıc method which that preference W as
1(8) varıanifis atteste: 18 by agaınst and agaınst
1Ince the °Sessor1an SCTTINONS text transmıtted by be the
result of intentional manıpulatıon fo these eXTIs readabDıl-
ILy 19 ave ollowe: princıple the testiımonY of (6)
Casec these W1ItinNESSES WeTIC contradıcted by On 0)11% how-
CVeEeT consıdered 1l 18 Correct the testimonYy of
ase readıng contaıned 2 /3 sed est)

The punctuation UTS and a1ımıs al ıng ugustine ften
ollsome and SOMELMES CVCMN obscure WaYy of 4108 The OrtNOographYy has
equally een adapted 10 modern NUONS Apart from insıgnıfıcant
orthographical hıch ave homogenısed the crıtical ard-
{us exhaustive second apparatus identifies all bıblıcal quotations

Conspectus siglorum
Napolı ıbl Naz Vıenn lat (XT) PITOVCHANCEC Napolı San
Severıino it 5OV

See Sanctı Aurelhil Augustin epistolas apostolicas In 16] CXXVI
COA (wıth further bıblıography)

See PARTOENS Une Version augmentee de la collection medievale de Ser-
IMNMONns au2uslinıens De verbıis Domuinı ei postolı el ON ımportance DOUF la FYans-
18SSLON de homiletique de CVEQUE Hiıppone Recherches Augustiniennes
el Patrıstiques (2007) 189-Na} (esp 207 217/); Sanctı Aurelil Augustint

epistolas apostolicas In 16] CXLUI-C
See Sanctı Aureli Augustinı epistolas apostolicas In 16]

51 WI) further bıbliography).
For bıblıographical informatıon these manuscr1ıpts SCC Sanctiı Aureli Augus-

IIn epistolas apostolicas In 16] LOCVSLAXTX and CI
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Roma ıbl Naz Vıtt Em 135 (VIm? / IX) Org1in: Campanla
TOVENANCE: Nonantola, Roma Santa C roce In Gerusalemme,
Phıillipps Collection, Chester ea Collection, ff 113“-

S2 Monte ( AaSSINO 4 (Ca OMgZIN: Monte Cassıno, 162-169
München Bayerische Staatsbıbl CIm JAAY ( Ix3/4) or1g1n SOLSSONS
St-Medard TOVCNANCE: Kegensburg St-Emmeran, {£. 189-196
Orleans ıbl Mun 7164 IX2 ) Org1n: St-Denis e_
alnce Fleury St-Benoit, 273-7280
Vat lat 474 (IX) OTgIN: Tours (} PIOVCNANCE: Dijon f
Benigne A) St-Vivant-sous-Vergy, la bibliotheque romalne du
cardıinal ean Jouffroy, 129V.

V4 Brussel Koninklijke Bibliotheek Ms 308 (cat.1096)
TOVCNANCE: Oudergem o0d Klooster, 5B 142146
1Jon ıbl Mun 143 XT1' or1g1n and TOVENANCE:
Citeaux, ftf. 2017-206
Doual ıbl Mun 251 X or1g1n and TOVCNANCE: Marchıi-
9 ff v_94
Valenciennes ıbl Mun 157 (Ca or1g1n and O®
ance St-Amand-en-Pevele, fl 1 /4“-

flor‘ Iroyes ıbl Mun med.) wrıltten by Mannon of St-Oyen,
TOVCNANCE! St-Oyen (St-Claude, ura), (1 339-356 CI £O-
NOS, Rom Dl SE SCITINONE de uerbis euangelın XII |SIC])

flor* Iroyes ıbl Mun 6, ft.SWl 1944775 gentes-peccaltores;
Rom 9, 30-32; SCTITNONE de uerbıis apostol1)

flor° Iroyes ıbl Mun 6, 2705VY ( 51265 gratia-damnes; Eph 2
8‘3 SCITNONE de uerbis apostol1)

flor* Iroyes ıbl Mun 96, 2023 M 29-3'7/ culdam-fecıit; Phıl 2 6-
fa SCITNONE de uerbıs apostol1)

flor° Iroyes ıbl Mun 96, {t 227220 M AAA J audısti1s-ulam;
Phıl 3, 3Za; SCITINONE de eadem lectione)
Plura diuersa 1UL1 Aurelii:i Augustini D  ’ IIl
Liber de uerbis Apostoli quorumdamque aliorum,
Basılee PCI magıstrum Johannem de Amerbach, 1494, sSsS

IHAaAUr Sanctı Aurelhi: Augustini Hıpponensis epLISCODL ODeErum OMUS
quintus, Continens ad populum nDera et sStudio
monachorum Ordinıs Benedicti, (D, Congregatione Maurıt,
Parısıis, 16823 Patrologia Latina 38, 9016-925

Sharı BOODTS Mon TORFS Gert PARTOENS
Faculty of Arts, K.U.Leuven

Belgıum



Sermo©o ad NSa sanctı martyrıs Cyprlanı
de lectione apostoli:

Nos enım CIr CUMCISILO, quı Spiritul Del SerulLmus

apostolıcam lectionem eft anımum nNntenda| sanctıtas uestira
adıuuando NOS affectu apud Domınum Deum nOSsStrum, ut UJUaAC illıc
nobıs reuelare 1gnatur, ad uUOSs apte SaluDrıter proferre DOSSIMUS.
Krgo Cu legeretur, audıstis diıcentem apostolum Paulum: Nos enım

CIrCUMCLSIO, qul Spiritul Del SCerulmMUuSs. C10 plerosque codices
habere qul SpIirıItu Deo SEerulImus. Quantum inspıcere potulmus,
plures oraecCı hOcC qul ‚DIrIhul Del Serulmus. Sed 1ON ıbı quaest1i0
est. Manıfestum est enım utrumque et CONSTUUM regulae uerıtatıs, quıa elt

Spirıtul DeIl Serulmus eft NON CaInNe, sed spırıtu Deo Serulmus. Carne enım
serult Deo quı de rebus carnalıbus sperat placere Deo (Cum CTO eft

1psa Cal ad Pona spırıtul ubditur, spırıtu Serulmus Deo, qulia

TT Phıl 3

ermo InC1pıt SCITINO eiusdem ST 1tem SCIT11O0O eiusdem SZ 5 Sermo...
apostol1]| INSCFLDELO qUU tradiderunt codices ; Sermo Sserul1mus ] SCTITINO

sanctı augustinı ep1SCOpI N, inc1ıpıt eiusdem decımus de uverbis apostolı iın
epıstula ad phılıppenses martyrıs] martyrı S2 de lectione] dectione SI (L

Nos|] inc1pıt 1ıtem eiusdem de uerbIis apostolıLU V iıtem XXAXI

inc1pıt elusdem de uerbis apostolı mM V2, ıtem eiusdem de uerbis apostolı
HIL V>-9/7 NON NOos Seru1lmus| Dars$ INSCrYLIDHONLS qU AF tradıderunt
COodices V1—5 Y Spiritui] spırıtu De1] deo seru1mus| eft cetera
adı  &. V7-5.5 Ad|] aures| auTe P.C. am anımum | anımam VI a.C. 2

5.6.7 anıma P.C. anımo intendat uestra | uestra intendat sanctıtas
V4 7’ sanctıtas uestra intendat sanctıtas| Carıtas V5 adıuuando| adıuuandı

affectu| adı  S MAUr ıllıc] 1lle MAUYTr Ü dıgnatur] dıgnetur
uos| Uuas apte ape audıstıs| INC. flor” (Phıl 5 3a:;

InSCrIpti0: SCIILLLOMNNC de eadem lectione) qu1] qu1s V3 Spirıtui] spırıtu
D De1]| deo D.C d* V3 E SCI10 ... Serulmus| om. plures]

codices add P.C. hOoc | V2p.c hOcC habent] inUu. S2 habent] habeat
flor?. pırıtu1 spırıtu V12 D.C. Sed] flor? 11 enım ]

Spirıtun1] spırıtu V2.> et ] sed| S1 eo| V3 se |
erulmus Deo| INU. V47 qu1a quı
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15 Ca Hen domamus, spiırıtus obtemperet Deo Spirıtus enım regıt, Caro

regıtur; TI spırıtus ene regıt, S1 NN regatur.
Cum CI SO aılt Nos CLIICUMCILSLO, uldete quıd uolueriıt intelleg1 In

]la CIrCumMCIS1IONE, JUaC in umbra data est sıgnıfıcante, UJUAC remota est
luce uenlente. Cur NON dixerıt ° Nos habemus CIrCumMC1S1ONEM),
sed Nos CIFCUMCLSILO, S1IC accıpıte hoc uolu1lsse diıcere apostolum:
"Nos lustitla. ’ Circumcıis10 enım 1ustitia est agıs enım
commendat quod 1cı1t, dıcendo 110585 CSSC lustit1iam YqUam dicendo NOS CSSC

1ustos, ıta tamen ut CUu 1ustit1am 1C1 CSSC, 1usStOos intellegamus. Non
enım ılla incommutabiılıis lustitia CU1US partıcıpes factı sed

An quemadmodum dıicıtur Magna ıbı 1luuentus est PIO multis luuen1ıbus, SIC
dıcıtur ‘“1ustitia’ ut iıntellegantur 1ust1. Audıte hoc 1psum euldentius eodem
dicente apostolo: Ul NOS, Inquıit, SIUMUS Iustitia DeLl In IDSO. Nos SIUMUS
IUSELLGA: NON nostra, sed Dei; abh illo accepla, NON nobıs -

mpertita, NON usurpalta; donata, NON (Cu1dam enım rapına erat CSSC
3() aequalıs Deo eft quon1am quaesıuit rapınam, Inuenıt rulnam. Domuinus

utem NOster lesus Chrıstus CU. In forma Dei 1470)4) rapınam
arbitratus est A aequalis Deo Cu1l enım aequalıtas De1 eral,

1747 Phıl 3: Phıl 3, E I1 Cor. i 21 31—34 Phıl Z 6-

/15 carnem | 1psamm spırıtus] spırıtus Deo| obtemperet
deo spırıtus reg1 regıtur Nos|] n * (@L. CIrCUMC1S10] circum *

intelleg1] intellıigere data| 1cta V3 19 uce duce dixerıt]
dıxıt S2 V25 CIrcumcisionem] CIrCcumMcCIsSIONE S2 dicere apostolum] INU.
INMNAUr 23 enim”*] V4 MAUr commendat ] commendet quod
Cr quam | mMmquam S] *quam V3 nOS*] 1NON
@A.| esse*] e1M V?, mM justos‘!] 1ustus (ut
Uld.) ıta|] S1C V? flor° Justitiam ] lustit1a dicıt] 1C1 SI enım ]

est 42eCmN, a In V2, m
MAUr Justitia] 1ust1Mflor? dıcente] diıcentem S2 Inquıit SIMUS ]
INU. V4 justitıa ] lustlae a lustitiae D.C, 4: MOr Nos|]
flor? SIMUS?] S u11 Uus V2.> a.c. 4 justitia ] lust1a assumpta| Ssumpta

donata...rapta] om. S Cu1dam ] inc. flor* hıl. 2, 6-7a; inscriptio: ex
SCITNONEC de uerbis apostolı 2937 Cu1dam fecıt ] flor° esSsSE adı  &.

aequalıs aequalem VO./ Deo| de1 30—32 et  Deo]| V3
quon1am] quando quaesı1uı1t } quaes1u1 4 rapınam ] rapınem

MAUuUr 31 rapınam] rapına Sl Cul] CU Sl aequalıtas] aqualıtas
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rapına NON erat Sed tamen semetipsum exinanıult formam serul
accıpiens: ul NOS essemus Iustitia Del In LDSO. 1 enım ılle aupertatem

35 uıtaret, 1OSs paupertate NON Pauper enım Ile factus e$E, CH.

diues ul ıllius paupertalte, sıcut scrı1ptum est, NOS ditaremur.
Dıuitiae ıllıus quıd NOS facturae sunt CUI1US NOS diuıltes fecıt?
Apostolus CISO NON tıbı negauıt CIrCcumcCIsS1OoNEM, sed exposult: Ilucem
praetendit, umbram remouıt.

Nos’ Inquıit, CIrCUMCLSLO, qul Spiritu Deo SCerUuLImMUusSs el gloriamur
In Christo Iesu el Anon In fidentes. espexıt quosdam ın Carne

1dentes 1ps1 erant quı de Carnıs CITrCumMCISIONE glorı1abantur. De quıbus
alı10 lo0co 1C1 qUOTUM Deus uenlter el gloria In pudendis ntellege

CIrCsumcCc1Is1oNEmM ef esto CIrCUMCISIO; intellege ef esto Intellectus enım
bonus, sed OmnIiDus qul faciunt eum Non utiıque frustra OCLAauUO dıe 1USSUSs
est infans CIrcumc1d], 151 qula JUa Circumcıdımur Christus erat.
Cultellıs enım petrinıs CITCUMCISUS est populus, eral
FTLSIUS uare CISO dıe”? Quı1a in hebdomadıbus ıdem prımus quı
OCtauus Completis enım septem diebus edıtur ad prımum. Finıtur

5() septimus, Dominus sepultus; redıtur ad prımum, OMINUS resuscıtatus.

11 Cor. D, $A 35—36 I1 Cor. Ö, 40—41 Phıl D Phıl S 44 —45
Ps 110, 45—406 cir Gen E eit Leu 12 cir 108 Y 4748
(or 10,

Sed| 1DSO 1pSsum S2 34 —35 iılle ulıtaret| 1la paupertate
inuitaretV? paupertatem]| partatem flor* 1Tle est| factus est Jle

sıcut| ıterat V3 nOS‘] no* S2 fecıt ] facıt V flor* MAUT , fin
flor* 40 Inquit] S2 41 esu S2 i1ıdentes| fiduc1am habentes flor”
41 —47 Respexit...fidentes] 4 fıdentes| edentes V25 1ps1
eran' DOst glorı1abantur N erant| erat S2 (941 uenter| est
adı  &. V*/ am MAUYFr Intellege ] intelle flor” enım] V3

bonus| SI eum | VI (ut uUld.) Non utique] S2
cCircumc1dımur|] CITrCUumMC1dımus V3 erat| est N, D.C. Cultellhs]

cultelnıs petra ] on leg quod V3 n 10  48 hebdomadıbus
hebdomadadıbus V3 em 1dAUGUSTINE’S SERMON 169  21  rapina non erat. Sed tamen semetipsum exinaniuit formam serui  accipiens: ut nos essemus iustitia Dei in ipso. Si enim ille paupertatem  35  uitaret, nos paupertate non careremus. Pauper enim ille factus est, cum  diues esset, ut illius paupertate, sicut scriptum est, nos ditaremur.  Diuitiae illius quid nos facturae sunt cuius paupertas nos diuites fecit?  Apostolus ergo non tibi negauit circumcisionem, sed exposuit: lucem  praetendit, umbram remouit.  40  3. Nos sumus, inquit, circumcisio, qui spiritu Deo seruimus et gloriamur  in Christo Iesu et non in carne fidentes. Respexit quosdam in carne  fidentes: ipsi erant qui de carnis circumcisione gloriabantur. De quibus  alio loco dicit: quorum Deus uenter et gloria in pudendis eorum. Intellege  tu circumcisionem et esto circumcisio; intellege et esto: Intellectus enim  45  bonus, sed omnibus qui faciunt eum. Non utique frustra octauo die iussus  est infans circumcidi, nisi quia petra qua circumcidimur Christus erat.  Cultellis enim petrinis circumcisus est populus, petra autem erat  Christus. Quare ergo octauo die? Quia in hebdomadibus idem primus qui  octauus. Completis enim septem diebus reditur ad primum. Finitur  50  septimus, Dominus sepultus; reditur ad primum, Dominus resuscitatus.  34 II Cor. 5,21 35—-36 II Cor. 8,9 40-41 Phil.3,3 43 Phil. 3, 19 44-45  Ps. 110, 10 45-46 cfrGen. 17, 12 et Leu. 12,3 47 cfrlos.5,2 47-48 I  Cor. 10, 4  33 Sed]se V2 «  34 ipso] ipsum S?  34-35 ille...uitaret] illa paupertate  inuitaretV? 34 paupertatem] partatem flor* *<  35 ille...est] factus est ille V7  |  36 sicut] iterat V3 4<  37 -n0S] nors2 en  fecit] facıt V flor* am maur, fin  flor* 40 inquit] om. S? 41 Iesu] om. S? << | fidentes] fiduciam habentes flor®  41-—42 Respexit...fidentes] om. S! «<  42 fidentes] edentes V23 «.c.  ]  ipsi  erant] post gloriabantur N_ | erant] erat S? “< 43 dicit] om. V! “< | uenter] est  add. N V*7 am maur  |  Intellege] intelle flor® +<  44  enim] om. V* 4<  |  |  45 bonus] uonus $* «<  eum] ea V! “< (ut uid.)  Non utique] neque S?  46 circumcidimur] circumcidimus V} «<-  l  erat] est N, om. V! P<  47 Cultellis]  cultelnis V! «<  l  petra] non leg. quod add. V «<  48 hebdomadibus]  hebdomadadibus V} <<  |  idem] id V2 4, id* V3 ac.  |  primus] est praem. V!  D.C.  |  qui] et add. am 49 Finitur] finitus $ V!2«<.3 4.<. q% 49-50 Finitur...  sepultus] finito enim septimo quo dominus est sepultus N 50 primum] primus  ‚S!  ]  Dominus resuscitatus] quo dominus est resuscitatus N  |  resuscitatus]  resuscitus am1d* V3AUGUSTINE’S SERMON 169  21  rapina non erat. Sed tamen semetipsum exinaniuit formam serui  accipiens: ut nos essemus iustitia Dei in ipso. Si enim ille paupertatem  35  uitaret, nos paupertate non careremus. Pauper enim ille factus est, cum  diues esset, ut illius paupertate, sicut scriptum est, nos ditaremur.  Diuitiae illius quid nos facturae sunt cuius paupertas nos diuites fecit?  Apostolus ergo non tibi negauit circumcisionem, sed exposuit: lucem  praetendit, umbram remouit.  40  3. Nos sumus, inquit, circumcisio, qui spiritu Deo seruimus et gloriamur  in Christo Iesu et non in carne fidentes. Respexit quosdam in carne  fidentes: ipsi erant qui de carnis circumcisione gloriabantur. De quibus  alio loco dicit: quorum Deus uenter et gloria in pudendis eorum. Intellege  tu circumcisionem et esto circumcisio; intellege et esto: Intellectus enim  45  bonus, sed omnibus qui faciunt eum. Non utique frustra octauo die iussus  est infans circumcidi, nisi quia petra qua circumcidimur Christus erat.  Cultellis enim petrinis circumcisus est populus, petra autem erat  Christus. Quare ergo octauo die? Quia in hebdomadibus idem primus qui  octauus. Completis enim septem diebus reditur ad primum. Finitur  50  septimus, Dominus sepultus; reditur ad primum, Dominus resuscitatus.  34 II Cor. 5,21 35—-36 II Cor. 8,9 40-41 Phil.3,3 43 Phil. 3, 19 44-45  Ps. 110, 10 45-46 cfrGen. 17, 12 et Leu. 12,3 47 cfrlos.5,2 47-48 I  Cor. 10, 4  33 Sed]se V2 «  34 ipso] ipsum S?  34-35 ille...uitaret] illa paupertate  inuitaretV? 34 paupertatem] partatem flor* *<  35 ille...est] factus est ille V7  |  36 sicut] iterat V3 4<  37 -n0S] nors2 en  fecit] facıt V flor* am maur, fin  flor* 40 inquit] om. S? 41 Iesu] om. S? << | fidentes] fiduciam habentes flor®  41-—42 Respexit...fidentes] om. S! «<  42 fidentes] edentes V23 «.c.  ]  ipsi  erant] post gloriabantur N_ | erant] erat S? “< 43 dicit] om. V! “< | uenter] est  add. N V*7 am maur  |  Intellege] intelle flor® +<  44  enim] om. V* 4<  |  |  45 bonus] uonus $* «<  eum] ea V! “< (ut uid.)  Non utique] neque S?  46 circumcidimur] circumcidimus V} «<-  l  erat] est N, om. V! P<  47 Cultellis]  cultelnis V! «<  l  petra] non leg. quod add. V «<  48 hebdomadibus]  hebdomadadibus V} <<  |  idem] id V2 4, id* V3 ac.  |  primus] est praem. V!  D.C.  |  qui] et add. am 49 Finitur] finitus $ V!2«<.3 4.<. q% 49-50 Finitur...  sepultus] finito enim septimo quo dominus est sepultus N 50 primum] primus  ‚S!  ]  Dominus resuscitatus] quo dominus est resuscitatus N  |  resuscitatus]  resuscitus amprimus] est
D.C. qui] ei add. Finıtur] finıtus V]2 a.C. 5 A.C. am 49 —50 Finıtur ...
sepultus|] finıto enım sept1imo JUO domınus est sepultus prımum ] prımus
SI Domiminus resuscıtatus]| QUO domiıinus est resuscıtatus resuscıtatus ]
resuscıtus



BOODIS, PARTIOLENS

Domuin1ı enım resurrect10 promisıt nobıs ageternum 1em el consecrauıt
nobıs domınıcum 1emM. Quı1 uOCatur domiınıcus ıpse uldetur proprıie ad
Domınum pertinere, qula die Domuinus resurrexI1it. Reddita est petra,
Circumcıdantur quı uolunt dicere: Nos enım CIFCUMCLSILO.

. Tradıtus est enım propter DeCcCala NOSTIra el resurrexıt propter
Lustificationem nostram Ius  1Cat10 CITrCUMCIS1IO (ua NON est
Gratia salut factı estis per fidem el hoc Nün uobis, sed DeLi donum est.
NO  P operibus. Ne forte dıicas: ° Promerul1 el 1deo acceplI.' Non te

promerendo acCcep1sse, quı NON promererer1S, 1S1 acceplsses. Gratia
praecessıt merıtum tuum 1ON gratia merıI1to, sed merıtum gratia.
Nam S1 gratia merIı1to, emist., 19(0)91 gratis accepIistl. Pro nihilo, Inquıit,
Saluos facies CO  n Quı1d est Pro nıihılo Saluos facies? in e1s InuenISs
nde salues el tamen saluas. Gratis das, ogratis saluas. Omnı1a meriıta
praecedis, ut ona tua CONSEqQUANLUFr meriıta IC  < Prorsus oratıs das, oratıs

65 saluas, quı nıhıl INnueNIS nde salues el multum Inuen1Ss nde damnes.
Nos CI2O, Inquıt, CIFCUMCLSIO, qul ‚pirıitul Del SerulmMus el

gloriamur In Christo Iesu qul gloriatur, In Domino glorietur el 1Nün In
fidentes. Kt quıd est °{1dere in carne ‘ Audiıte, inquıit. Ouamquam

CSO, Inquıit, habeam fiduciam el In S71 QULS alius In

Ps 5Phit. 343 54—56 Rom. 4, 25 5 / —58 Eph. 2, 8-9 61—62
66 —067 Phil F I Cor. 1 67-—-0658 Phıl 3, 65—70 Phıl 3

] resurrect10 | resuscıtatio V flor” MNAaur promisıt ] praemisıt
aeternum | aeternam flor” domınıcum ] domıcum V3 Qu1]|

V3 proprie] proprıae Cırcumcıdantur| ıterat enım]
resurrexI1t ] resurreX1 MAUFr nostram | V4 Justificatio0] iustifi*catio

V3 56—65 non...damnes| om. flor” a| ad Gratia ] INC flor® (Eph
Z 8_9 InSCrIpO: SCIILOLC de uerbis apostolı fıdem] fıde V D.C. donum
est| V3 co ide @. te| poteste promerendo|]
promerende promerererI1S] promerer1s V12 456 / flor®
(fortasse archetypo), PITOMCICICS merı1to ] merıtam uel merıtum
61 gratia] ogratiam emist1| emıIisıst1 eOS| illos facies?] COS

adı  . V>6 flor® MAUYFr nıl V in e1s } ıterat saluas?]
salues mea| gratis*] gatıs salues]
saluas V® mnes damnas V} fin flor® pırıtun spırıtu V12

glorietur glorıemur V3 68 Nnquıt| V5.7 p.c.flo‚5 nquıt]
69—70 in? 11ducı1am ] uldetur confıidere In carne flor”
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habere fiduciam, maQis CZo Ne arbıtremiıinı IN Inquıit, hoc ontemner‘

quod 19(0)01 abDeo Quı1d INAaSNUuhl est, S1 OMO abıectus, plebe1us, 1gnobıilıs,
Contemn nOD1lıtatem Sed S1 alıquıs OMO INAaSNUS, potens, nobilıs
Con nobılıtatem, hoc MAaASNUumM est ei iunc CTa exh1ıbet
humıilıtatem Ouamquam CQO, Inquıit, habeam fiduciam el In Ideo

TS uOS, Inquıit, doceo contemnere, quon1am uldetis habere quod
cCoOonNntemnam Nz qUuLS alıus In habere fiduciam, MAaQLS CO

Et audı in Carllec f1ıduc1am. ( IırCcumcCILSLONE octaul diel, 1d est NON

proselytus, 1NON aduena ad populum De1l, NON ma1l0r CIrCUMCISUS, sed
parentibus nNnatus udaeus e CIrcumcC1Is1ıoNEM Octauı 1e1 Ex SENETE

8() Israel, trıbu Benıiamın, Hebraeus Hebraeis, secundum egem
pharisaeus. Primanrı1 quıdam erant ef quası ad nOoD1ılıtatem Iuda1cam
segregatl, NON contemptibıilı plebı cCommıiıxti quı diıcebantur pharısaeı
Nam dıcıtur hoc uerbum quası segregatiıonem interpretarIı, quomodo In
Latına lıngua dıcıtur egreg1us quası separatus. Fuerunt

s ) Israelıtae, 1d est SCHCIC Israel, et1am Il quı separatı eran templo.
Remansıt autem ad emplum us Iuda eit us Ben1ilamıin. Irıbus Leu1l
In sacerdot1ıbus, us Iuda reglia eit us Ben1i1amıin: hoc solum

74—76 Phil 3, Phıl 3, 79—81 Phıl 3, s4—90) I11 Reg

magıs eg0] INU N flor” me | V sflor” nquıt| INU.
MAUYFr hoc| inquıt hOocC contemnere | contem*ere V3 a
condemnare 71 est| V4 abıectus| sıtmM plebe1us]
plebıus V}, plebs e1lus contemnat | contempnet flor” W3 SCd. : ESt ıta
N, V flor” MAUr exhıbe INU MAUFr exhıbet| xhıbeat

V flor” MAUYF et| uOS| PIOTISUS HL 3(0N nquıt] INU
V4 quon1am ] quando Circumcıisıione | eo inquıit CIrcumMCIS1IONEM N,
CITCUMCISUS P.C. flor” octau1] OCLAaUO D.C. octaua flor” 1e1 dıe V2.> D.C.

flor?, de1 V3 77—79 1d...dıie1] aduena| V4 octau1] OCLauO
V> S() Israel| srahe]l V> de HN V2-330 00r°
MAUr Hebraeus... Hebrae1s| V47 plebıi] plebe uerbum|
COPIT. segregatiıonem]| segregatiıone quomodo QUOQUO modo V3

ingua] V3 separatus|] saparatus V3 S  n Israelıtae
israhelıtae VI.2.4.5fl0r5 1d est| est| Israel| israhel
V134 Tuerant| fuerıint VI A, fuerunt V2.> ad| @C flor° Ben1amıin| ef
trıbus leu1 add Irıbus| trıbu V3 hoc solum | he sole



BOODTS, (0)]

remansera ad erusalem eit ad emplum De1, quando acta est ]la
separatıo in SCIUO Salomonıis. Non CISO euıter accıplatıs quod aıt °trıbus
Ben1iamıin’: inhaerens udae, NON recedens templo. Hebraeus
Hebraeis, secundum aemulationemsecundum legem pharisaeus,
DETSEGQUENS ecclesiam. Inter meriıta Ssua COomMMEMOFrat quod uer1
perSeCUlor. Secundum aemulationem, inquıit. Qua aemulatiıone? Non
CTaMl, Inquıit, pıger Iudaeus quı1dquı erat quod leg1 INcaeC aduersarıum

05 ulderetur, ımpatienter ferebam, acrıter insequebar. Haec apud udaeos
nobılıtas, sed apud Stum quaerıtur umıiılıtas Ideo ıbı iste Saulus, hıc
Paulus Saulus Saule der1uatur. Quis fuerit Saul, nostIis: 1PSIUS
electa est PTOCCIAa. SIC 6i descerı1bit scriıptura: quod supereminens

de Oomn1bus, quando electus est, ut ungueretur in Non fuınt SIC
100 Paulus, sed actus Paulus Paulus enım Paruus, iıdeo Paulus modicus. Ergo

secundum aemulationem, Inquıit, DETSEQUENS ecclesiam. Hınc intellegant
homiınes qualıs apud udaeos fuerım, quı s{ı eccles1iam persequebar
aJemulatıone tradıtıonum narum.

90—-93 Phıl 3, B 97 —9 cfir I Reg. 9, 100—-101 Phıl 3, 102—-103 cfir
1 13-14

S® remanserat| remanserant N, remansıt V]3 MNAUr ad‘] in
Jlerusalem] hıerusalem SI V*£ flor° A  9 iherusalem V>-6 aC faccta

V3 illıc V? flor” s Ko Jla separatıo| INU MAUYFr O7 Salomoni1s]
/salamon1i1s V3 AAr trıbus|] de trıbu N, AonNn leg VE trıbu* V3 a trıbu V3 D.C.

Viflor MAUYFr 91 aemulatıonem | hemulationem flor” eccles1am | de1 adı  &.
flor? aemulatıonem| hemulationem flor” / Qua aemulatıone ] QUam
aemulatıonem V Hlor® INAUYTFr (hemulationem flor”) pıger] p1*ger

leg1 meae | egıtıme / aduersarıum | ulderetur| uıldetur V12
a.Cc. 3 a. uldebatur Christum] deum Saulus] salus a.c. 2

enımM dermuatur| dirmuatur SZ V12 3.5—7fl0‚5 u1s quı
AA MAUYFr er1 fuerat V3 9’7 — 98 1DS1US procera ] 1pse tatuı.
PIOCCIUS In MAAFr®S. (uarıa ectio) 0S procera| procerI1s Vl3 MAUYFr eum |
enım V47 de| V3 D.C. 5fl0‚5 MAUFr est ] V3 regem] rIcsC
100 Paulus‘!] saulus V*+/ am Tactus| de sauloUN, est adı  .
V4 modicus|] medicus V3 101 aemulatıonem | hemulationem flor”
102 qualıs] 147024 le2 V2, V3 persequebar| persequeba* A.C. 2

103 aemulatıone ] aemulatıonen V3 a emulatıon1 V4 7’ hemulatiıone
flor? paternarum] paterna S2
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secundum iustitiam GQUAE In lege eST, qUd erım sine querela.
105 OUu1 carıtas uestra dıctos CSSC Ssıne querela bulasse in omnıbus

ilustificatiıonıbus Domuinı Zacharıam et Elisabeth In omnibus, inquıt
scrıptura, iustificationibus Domuinı ambulasse SInNe querela Ecce hoc erat
ef Paulus noster, quando Saulus erat. In lege sıne querela ambulaba el

quod In fuınt SIne querela, hoc de illo ac1eDal INASNall querelam Quid
110 CISO putlamus, fratres’? Esse sıne querela secundum lustit1iam YyUaC ın lege

estT, malum est? S1 malum est secundum iustit1am JUAC in lege estT, CSSC

sıne querela, CIg alıquıd malı est lex® Sed habemus eundem apostolum
dicentem: Itaque lex quidem Sanclia el mandatum sancium el Iustum et
bonum. S1 lex Ssancta el mandatum sanctum el 1ustum el bonum,

115 secundum lustit1am QUaC est lege sancta, CcConuersarı sıne querela
quomodo potest NON CSSC bonum? Quomodo potest 1NON CSSC sanctum? An
forte sanctum est‘ Audıamus 1psum apostolum; ul quıd 1Cal Ouae
mihrL Iucra fuerunt, aAecC propter r15SIum amna CYIE UXL Damna Sua

1C1 el inter damna SUua quod in lustıitia UUAaC est ıIn lege, fuerıt
120 sıne querela Verumtamen, Inquıt, el arbitror OMNLA damna esSse propter

104 Phıiıl. 3, 6 106—107 Luc 1, 6 113—-114 Rom. /, 12 117-125 1
7a8

104 Addıt] ad*dıt V3 (L est| est in lege flor” MAUr qua] quı N, QUaC
S?, 1non leg V©£, CONUEeT:  us V3 D.C, p.c.fl0‚5 uerım flor” 105 Nouıit]
V3 A, nouıtas VI ambulasse ] eiM 106 Elısabeth| ei1sa
V135, elyzabe Vt, eli1zaDbDe V/ maur, helızabet 107 ambulasse | ambulantes

V? flor” MAUYFr 108 et!] noster| no* VI 109 eo| VI
110 putamus fratres | INU V4 ın| ex flor” 111 malum‘] hOC mM V2, CSSC

M Si  est?] V3 112 malı malum V4 eundem | endem S2
114 1ustum | 1us*tum V3 115 est ege lege est conuersarı|

CONUerTSAarTIS V4 116 non?] 117 sanctum | NON V/, NON adı  &.
Audıamus| audıam u1ldete | uae sedMflor”

117118 Quae dux1| sed YJUaC mıhı fuerunt lucra aeC arbıitratus 08 propter
chrıstum detrimenta flor” 118 fuerunt| erunt V3 rıstum V3
. uX1 1X1 119 lustıtıa | i1ustatıa V3 est  lege In lege est
120 Nquıt| et| Anon leg ei arbıtror| existimo flor” arbıtror|
abıtror V3 amna detrimentum flor”



BOODTIS, PARTOENS

emınentem scCLientAM Christi Tesu Domuni nOstrL. Attendo, Inquıit, laudes
INCAaS, COMPATO emiınentl1ae Domuin1 nostrı1 lesu sSu S1t10, hoc
CONTtEeMNO Parum est hoc propter quem arbitror, Inquıit, OMNLA NOn

solum detrimenta ESISIE, el existiımaul ESSE, Ul Christum
125 lucrifacerem.

Quaestio ma1lo0r est S1 secundum lustit1iam UJUaC In lege est,
uersabarıs Ssıne querela eit hoc In detrimentis tuls, In damnıs, In stercorıbus
utas, ut Christum lucrifac1as, CISO lustitia Ila STIO prohıbebat”
Obsecro te, CXÄPONC hoc paululum. Deo potius diıcamus, illumınet el NOS

130 qUO el 1pse 1LLumMınNaATtuUuSs est quı epıstolam istam scr1bıt nobıs NON

atramen(to, sed pırı De1 1U1 Vıdetis, Carl1ssSım1, YUaIM sıt arduum,
qQUaM 11MNcı1e intellegere hoc CUu ONstet egem CSSC ef
mandatum Sanctum eit lustum ef bonum CONSteique OMN1InNO inter 1deles
catholicos ita ut CINO dıssentlat 1S1 quı NON uult CSSC catholicus anc

135 egem 1ON datam 1S1 Domino Deo NOSLrO, secundum istam lustit1am
YJUaAC lege estT, CONUerSsarı sıne querela impedimentum fulsse apostolo
ueniıret ad Chrıstum, IICC Ccu uen1sSse ad m, 1S1 hoc quod fuı_t
secundum lustitiam UJUaC In lege est sıne querela, inter amna eit

132—-133 CIr Rom SE

121 emınentem| emınente Christ1 esu INU V/ flor° Christ1 nostr1]
domiını nostr1 ıhesu chrıstı V4 / en!  (0) attendıte SI audes|] es SI
122 S1t10 ] SCIO 123 125 arbıtror Jucrıfacerem] omn1a detrimentum fecı eit
arbıtror ut ut chrıstum lucrifaciam flor” 125 Jucriıfacerem] lucrı facıam
N, ucrificarem 126 exorta| exhorta est‘] paule Aadı  .
IMNAaAur secundum | Aon le2 quod adı  . V3 127 damnıs] et adı  &. D.C.

128 prohıbeba: prohıbebatur 129 Obsecro te] obserote paululum
paulum flor” ılluminet] utm. V!-5.0 am IMAUYTr et| S2 V4 130 et ]

V4 MMNAaAur eit 1pse INU. a ıpse / epıstolam ] PCIm
1stam] 1psam V2.5 scr1bıt ]} InNscriut a inscrbit SI D.C. scr1psıt

flor? AMMAUFr 132 Cum| 132— 133 constet... bonum] V3
132 sSsanctam esse| INU. V?./ 133 sanctum | CSSCm 134 catholıcos eit
DFUAEM. S2 (1.| 135 1stam | 136 ımpedıimentum ımpedimento
S2 / apostolo] apostolı V123 (. 137 uen1sse] uen1isset V3 (ut uld.)
137138 Tunt secundum ] fulsset ad V4 138 inter] YJUaC mM S12 D.C.
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etirımenta ef C  et dSequamur CTSO ef accedamus
140 alıquantum, forte in 1PS1S uerbis apostolı elucescat nobıs alıquıd nde

ista remoOoueatur ei oluatur obscurıtas. Detrimenta, inquıit, credidı aAeC
OMNLA el exXtistimaul, Ul rıstum lucrifaciam. Intendıite, obsecro.
Damna, etrımen' SterT‘ ista ex1istimaul, In quıbus et1am
CO  TO quod fuerım sıne querela secundum i1ustit1am qUuUaC ıIn lege

145 est. FExistimaul CTZO haec OmMnNLAa detrımenta el ul Christum
[ucrifaciıam el InNnuUENLAF In Ilo A”non habens Meam LUSELAM, QUAE lege
est. Qui1 praeuen1t1s intellectu expositionem, arbıtramını uUOS

ueloces In ula CUu tardıorıbus ambulare eler1ıtas alıquantulum
reprimatur, tardıor deseratur. Vt Christum, Inquıit, lucrifacıam el

150 InNuUENLAFr In Tlo NO  \ habens MeaıAnm Lustitiam, qUAE lege est. 1 MeadAm

dıxerat, YUALC addıdıt lege‘? 1 enım lege est, quomodo tua est‘?
Numquıd bı imposulstı legem? Deus egem edıt, Deus egem
imposult, Deus leg1 SUAaC obtemperare praecepIit. Lex S1 NON te doceret

quemadmodum uluere deberes, quomodo DOSSCS habere 1ustit1iam sıne
155 querela secundum legem? SI secundum egem habes, quomodo dıicı1s: ANnün

habens Meam Lustitiam, GUAE lege estT, sed A0 qUAE est DEr fidem
Christti, QUAE est Deo?

141—-142 Phıl 3 142—145 cir Phıl 3, 6-8 145—147 Phıl 3, 8- 149—150
Phıl 3: 8- 154—-155 cir Phıl 3, 155157 Phıl 3,

139 eft stercora| estercora computasset] Computasse S2 Sequamur|
SCQUAMUS V3 140 alıquantum | alıquantulum V4 ın| 141 aeCcC efi

142 et] ut V2.5 142—143 ut... ex1istimau1| V3 147 lucriıfacı1am |
Iucriıfacerem v]3 D.C. d lucrificarem 142—143 Intendıite existimau1]|
flor? 143 ista| Inu. 145 Existimaui| estimaul ergo

omn18a| 147 —150 Quiı1 est| flor” 147 praeuen1t1s|
arbıtramiın1| arbıtram *nıpraeuen1st1s V2-/ am MUAUT , preuenisti

(L. uos| u”* 148 alıquantulum| lıquantum V13 MAUr 149 comes|
NECCOMIS comes| com*es SI nquıt| 150 inuen1ar|

ege COI 151 est!] quomodo| et praem. V3 153 te  1
suae| leg1 SUacC MAUYFr eg1 eg1s 154 uluere eberes ulueres
S2 posses] pOSSIS V}, V2.0 habere| haberes V2.6 154—-155 sıne querela

V47 155 querela querelam 52 156 eam | illam flor” 156—-157 est“ ... Deo]
fıde est ihesu chrıistı QUAC deo est iustitia in fide flor” 157 Christi1] iıhesu

H. S2



28 BOODTS, OR

lam CI SO 1cam ut euelet melıus quı uUOS possıdet, one el
intellectum eit effectum Donabiıt enım effectum, S1 donauıt affectum Hoc

160 est enım quod olo dicere: lege De1l proposıta 1psa enım dıxıt Non
CONCUPISCES lege CISO De1 proposıta eXcept1is iıllıs arnalıbus
sacramentI1s quUaC fuerant umbrae futurorum lege Deı proposıta qU1SQqu1s
1muerit el Sul1s umrıbus ımplere putauer1 el feceriıit quod
1u lex, NON amando lustitiam, sed timendo POCNAM, fuınt quıdem

165 secundum lustitiam JUaC lege est, OMO SINEe querela Non furatur, NON

adulterat, NON 1C1 falsum testimon1um, NON facıt homic1ıdium, NON

concupiıscıt K ffl proxX1ımı SU1 Potest hOcC, potest fortassıs: unde? TI1more
POCNAC. Quamquam quı timore POCNAC NON concupiscıt, puto qu1a
COnNcupIscCIt. Jerrore ingenti aAM orum elorum el CIrcumdantis

170 orsıtan multıtudıinıs ue]l obu1am euntis eti1am leo praeda el
tamen leo uenı1t, leo re praedam NON rapult, NON malıtiam posult. 1
talıs C5S, MC lustıitia est; qua lustitia (ua tıbı consulıs torquearıs. Quid
Magnum est timere? Quı1s NON timet? Qui1s latro, qu1s
sceleratus, qu1s nefarıus? Sed hoc interest inter 1morem tuum

175 tiımoremque atronis quod atro timet leges homınum el 1deo facıt
latrocınıum., quıia sperat fallere eges hominum ;: {u em e1us eges

160— 161 Rom. O2 165 cfr Phıl 3 165—-167 cfir Ex 20, AT}

158 et] V47 159 effectum‘] alfectum V2.5 D-CAYL og MAUrFr / effectum“]
affectum donauıit] donabit SZ V*? am MAUF , donauerit V2.0 affectum ]
eitectum intellectum V2, uel intellectum Sup. 160—162 ipsa \
proposıta] flor° 161 De1] 162 Tuerant] fuerunt 4-3.
MAur umbrae] umbra 163 tiımuerit] emwueriıt a umwueriıt V+.0 /
implere INU V+./ se| V4 164 i1ubet lex] INU. MAUr ımendo|
antummodo poenam | VI D.C. funt] tit N V>/ flor® 165 In ]
flor? MAUr Non] 169 elorum] telarum 170 obulam
obu1ıa 171 leo uenit] V4 1r es|] V2, V“ flor? justitia‘] (ua
adı  &. est| qua] QJUAaTE N, quıia V145 tua| V flor”
MAUr t1bı consulıs|] consulıs a INU D.C. 173 poenam ponam flor°

tiımere ] 1NONm 174 sceleratus] celeratus VI 175 leges] legeVI facıt] eges homiınum adı  &. (ut uld.) 176 qu1a qua V3 se |
*ce SI 176—-177 leges‘ ‚.. fallere*] V3 176 tu] eim e1lus
leges] In V* flor® NAUr leges*] egem S2 V4 D.C.
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tiımes, e1us DOCHNAM times YQUCIMN fallere NON Nam SI fallere9
quıd NON fecisses? Ergo eit concupıscentiam tuam malam NON aAINOT ollıt,
sed t1imor premiut. oulle uenıt upus, latratu eit clamore pastorum

180 abh ouılı est upus ıpse est tamen upus, In uem uertatur. aCcCı
enım ei hoc Domuinus, sed 1psa est iustiti1a e1us, NON ({ua. Nam quamdıu
es (uam, timere9NON AaAINaTre iustiti1am. Ergo, Tatres me1l,

delicı1as SUas Inıquıtas eft iustitia NON habet? Delectat malum eit NON

electal bonum? electa) OMN1NnNO, sed OMINUS suaultatem el

185 NOSIra dabit fructum SUUM Ille 151 prıor det suauıtatem, terra nOstra NON

habebıit 1S1 ster1ıilıtatem. Hanc CI SO 1ustit1am cConcupiluit apostolus,
delectatus est; fuıut De1 ef delectatus estT; concuplult anıma e1us ef
gestuauılt In atrıa Dominı1ı ef ulluerunt mnı1a qUaC PIO habebat
facta sunt damna., etirımen

190 Hınc enım erat ef iıllud quod eccles1iam persequebatur secundum
aemulatıonem paternarum tradıtıonum. Inde erat quı1a SUuarll i1ustit1am
constıtuebat, NON i1ustit1am De1l quaerebat. Vıdete enım quıa inde
persequebatur eccles1am. Ouid eErso dicemus? alt alıo0 loco 1pse
apostolus Oula gentes qUAE NO  ia sectabantur Lustitiam, apprehenderunt

184—185 Ps 84, 187 cir 187188 18 O23 189 cir1
T 90—-19 cir Gal 1, 193 —205 Rom 9, 3()-372

1797 e1us] eIus times*] 178 concupıscentiam |
concupısentiam 179 latratu | atrato pastorum | pOostorum

180 ou1lı| ouıle V7.2.5 reuersSus| epulsus V? flor° Jupus?]
ıpse Jupus“] tamen ıpse upus est N, ıpse SCINPCI est upus

MAUYFr est?] V2.4 ın| upus mM uertatur| uertantur
181 enım| 1psa efM lustitia e1us| INU 182 habes|

184ha*s VI 183 inıquıtas ] inıquita* V3 eIecC delectet
suauıtatem | benignitatem V4 185 det| des S2 terra| eimM flor?

steriılıtatem | sterelıta”* V}, sterelıtatem186 al  e  1
aestuauıt| estauıt V3 189 detriımenta| ei detrimenta eft 190 erat|

erIrat S2 191 paternarum | SUarum adı  &. quli1a qUaC VI (l.| 192 non| 1ONO

quaerebat| querabat V3 A.' 193—252 Quı1d lacere | flor”
193 dicemus| dicımus V am 193— 194 alıo apostolus] 1pse apostulus al10 10CcC0
VI 193 1pse qUOU 194 gentes|] INC. flor® (Rom 9, 30-32;
INnSCFYIpHO: SCIIHNOMIC de uerbIis apostol1)
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195 IuStitLam. Sed quam? Iustitiam QUAE fide est. Gentes GUAE
A”non sectabantur Iustitiam YJUAC lege esT, quası propriam SUalll, UUaC fıt
de timore POCNAC, NON de ilustitiae qula Anon sectabantur
LUustitLam, apprehenderun Iustitiam.: Iustitiam GQUAE fide est
Israel Inquıt, DETSEGUECNS legem Iustitiae, In egem Anon peruenıt.

200 Ouare? Oula NO  n Qui1d est Oui1a ANoün fide‘? Non sperauıt in
Deo, 1ON 1lam petiulit Deo, NON credı1dadı In eul qul iustificat IMDIUM,
NON fuınt sımılıs publıcano oculos in deıcıent, tu SUUTN

percutientI et dicent1: Domuine, DrODitiusS esto mihrL peccatort. Ergo
DEFTSEQUENS legem Iustitiae, In egem AoON peruenit. Ouare? Oula non

205 fide, sed Quasıi operibus. Offenderunt In apidem offensionts. Ecce
nde Saulus persequebatur eccles1am. Quando enım persequebatur
ecclesi1am, In apıdem offensi0on1s offendebat humıilıs In terra
lacebat; In caelıs quıdem eit ıpse erat leuata illo Carne SUa mortu1ls
resuscıtata, sed 1S1 el In terra Chrıistus jaceret; NON 1ps1 aulo lamaret:

210 Ouid persequer1is? Ergo ılle lacebat, quı1a umılı  em praeiereDbal; HTle
offendebat, quıia NON uldebat Ht um hoc NON uldere nde erat? De
{tumore superblae. Quı1d est °de tumore superbıiae ” Quası de lustıiti1a SU.  S

Kx lege quıdem, sed SU.  « Quıid est ex lege‘? Qui1a in mandatıs eg1s Quiı1d

201 Rom 4, 202—203 Luc 18, 13 210 Act 9, 26,

195 Iustitiam ] 1ustitia autem‘!] autem“] flor* 196 in| V47
MNAUr | quae“] quı fıt] sıt 197 tımore | INOTC amore ]

timore V47 198 apprehenderunt lustitiam ] justitiam”] lustitia
VI iustitiam?] 1ustitia Israel| israhel VI 5-) inquit] a
quıd V2.5 legem“] lege S lustitiae adı  . V2.0 IMNMNAUFr non| (l.

201 Deo*] eum V flor“ MMNAuUur Deo*] domiıino 202—203 1O  S

202 /peccator1]| flor“ OCulos| oculıs pectus| S2
2704 legem“] lustitiae adı  &. MAUFr 205 OÖffenderunt| offendere V., enım adı  &.
MAUYFr 205—207 ecce / offendebat] om. flor“ 06-—2 Quando...ecclesiam ]

208 euata| leu*ta Jla V4 carne| mM
Calnlec SUa| SUuanll 209 1ps1 1pse VI4 MAUF, om. flor“ 210 qu1a

JUa humıilıtatem] p1am adı  &. praeferebat| perferebat
711 offendebat| offerebat V3 212 Quı1d superbiae“]
212—233 ul  co flor“ 213 Quid*] quı V3a C leg1s] V47
213214 Quı1d est“] quıdem V3
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est sua’? JTamquam ulrıbus SUIS. Amor deerat, A1L11OT jlustitiae, AINOT

715 arıtatıs S{l Et nde ıllı amor®? OIluUuSs poss1ıdebat tımor, sed carıtatı
uenturae locum In corde eruabat Cum saeulret ef ereC({us, lactabundus,
glor1ans apud 1DSOS udaeos quod secundum aemulatıonemp
tradıt1ıonum persequebatur eccles1am Cu <ıb1 ulderetur excelsus,
audıu1t desuper Domuiını nostrı lesu sı 1am ın caelo sedentis ei

MÜ uC humılıtatem commendantıs: Saule, Inquıit, Saule, quid
persequeris? Durum est tibi aduersus stimulum calces muttere. Possem te
dımıttere enım uexarerIs punction1bus me1s, NON CDO irangerer
alcıbus tu1s sed NON dımıtto SaeuUls ef mi1sereor. Ouid
persequeris? Non enım timeo te ıterum crucıfigas 98% sed olo

Z INC, Occıdas 19(0)81 IMN sed
Horruit CISO apostolo eft prostrato, ereCtio el instructo

factum enım est in ıllo E20 percutıam el CO sanabo. Non enım alt
Sanabo el percutiam , sed percutiıam el sanabo. Percutiam te, dabo tıbı

SI1IC prostratus horrult lustit1am SUaM, in UUa erat certe sıne querela,
23() laudabılıs, INAaSNUs, quası glor10sus apud udaeos eirımen ex1istimauıt,

amna credıdıt, deputauıt, Ul Inuenıtretur In Ilo Anoüon habens SUUAM

Lustitiam, qUAE lege estT, sed CM GQUAE Der fidem est Christi, QUUE est,

2172188 cir I 220—224 Act 26, 227229 Deut. 32,
230—231 cir Phıl 3, E E 731—233 Phıl 3

ulrıbus ] de V13 MAuUur 215 Christi]714 Sua| de MAUrTr

de1 V4 ille V4 Solus| YJUCHI mM N, solum (ut uld.), adı  &.
V2 P.C. 6’ um V3 P.-C. maur sed| 216 In corde ] V47 et ]
V2.5 D.C, 4-6 maur 5AR| quo' qUOS SI VI3 (fortasse archetypo), apud
mM N, V3 D.C. 219 audıuı1t ] V3 GCOIT. desuper uocem| INU.
221 urum du* calces miıttere| calcıtrare V4 Possem| possım V13

DA i 2R dımıttere | *mıiıttere 223 Saeuls et] saeulsset V3 A  n SaeuUls sed
V3 D.C. mi1sereor| M1sSeOr SI 724 timeo te| INU. ne| SI a.
leg A uft D.C, 226 Horruint] OCccurrıt ergo lustit1am SUuanmn ad  &.

apostolo instructo| apostolus PCICUSSUS ef prostratus ereCtus ei instructus
V?2 D.C. MAUYTr 227 enim‘] enım est| INU. V*+/ am 228% sanabo |

S all SI a COOF efmM V47 MAUFr 229 prostratus| S1C
ereCtus add. suam | ıterat 729—230) sıne laudabıilıs | laudabılıs Sıne
querela 230 quası ... ludaeos apud 1udeos quası g10r10SUS detrımenta |
haec Omn1a add. In MAFS 732 lustit1am | VI PCI fiıdem] fıde V4
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inquıit, Deo Ullı quı offenderunt iın apıdem offensionI1s: quıd de
15 cıt 1pse apostolus”? Ou1a NON, inquıit, fide, sed LlAaMqQquam

235 operibus. Quası 1ps1 quası SUa lustitija offenderunt In lapiıdem offensionis,
SICUL scriıptum est ‘“‘Ecce DONO In 10 lapiıdem offensionis et etiram
scandalı, el qul crediderit In ECU. 479}  D confundetur.’ Quı1 enım credıideriıt
In Cu 1NON habebiıt SUall Justitiam, UJUaAC lege SSı quamu1s sıt ona
lex; sed ımplebıt 1psam egem NON SUa lustitla, sed data Deo Ita enım

74() NON confundetur. Carıtas enım legis plenitudo. Et nde ista carıtas
diffusa est In cordibus nostris? Non utique nobıs, sed Der Spirıtum
SANCIUM, qui datus est nobıis. Offenderunt CISO Iı in lapıdem offension1s
eft candalı eft alt de 15 Fratres, ONa uoluntas quidem COordis
mel el deprecatio ad Deum DFO LDSLS In salutem. Deprecatur apostolus DIO

245 NON credentıibus, uft credant; DIO auersIs, ut CONUE  Nur. Vıdetis qula 1CC

1psa CONUeETrSIO sıne De1 adıutori0. Deprecatio, Inquıit, ad Deum DFO 15 ın
salutem. Testımonium enım perhibeo quia zelum DeLl habent SI1IC habebat
ei 1pSse: zelum De1 habebat Sed quomodo ıpse Quomodo

Sed NO  \ secundum sScCientiam. Quıid est hoc NO  x secundum

6A7 { (0) 808  -33 24) Rom. 13, 10 0—-24 om 2437244
Rom 1 246 —247 Rom. 10.; 247250 RKRom 1 E} 2

3236 quıd offension1s] 234 1pse S2 u19| quı
tamquam ] (Uamı 235 uası quıa V2-/ MMAUFr uası  quası] hoc

est quası 1ps1 236 10N Syon V*7/ flor* petram| S2 237 eum |
eo V?2 crediderit“] credide* 238 SUalll lustitiam ] INU quamu1s
sıt] qUam 1ussıt . 239 Jex] sıtM Vl ıimplebıt impleuıt
240 enım ] est adı  &. MAUr eg1s plenıtudo In V/, plenıtudo est eg1s

ista carıtas ] INU. 243 uoluntas quıdem] INU. V4 744 deprecatıo fıt
adı  &. eum domınum V13 1pS1S] Tıt Aadı  . N, 15 V/ am MAUFr
245 pro] M. D.C. auers!Is | aduers1is 246 conuers10| est adı  .

De1] fıt adı  &. cum fıt illıs] fıt adı  S N, 1PS1S
V2.06 ad MAUFr /
D.C.

747 enım] S2 V3 perhıbeo] 15 adı  &.
S1C] sıcut 247248 Sic...habebat‘] De1]

V4 habebat‘!] a eft 1pse zelum de1 habebat 1pse adı  S V?, ef ıpse
zeium de1 habebat adı  &. 8$—24 Sed...habebat] flor* 248 1pSe“]
V4 1pse habebat] INU. V, habebat“‘] dıcat
248 —249 Quomodo al  ©  a 249 a  e  al Il abeban V2.0 MAUF,
habebatur V3 hOoC] D.C. CISO non?]
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750) scientiam? Ignorantes enım Del Iustitiam et SUUAM uolentes constıituere.
nde iste COTTeEeCTILUS Anon habens Neadim Iustitiam. IUı SUam uolunt
constituere, uCcC COS eleCcta| In lacere. Eg0 NON eo INCcam

lustıti1am, sed € M GQUAE est per fidem Christi, Iustitiam Deo LUuStitLam,
1Inquam, Deo, qul Iustificat IMDIUM.

255 (e: olle, INnquam, {e: N1IS1 enım tulerıs E: impedis S1
aedıfıcas, rulnam agedıficas. Nısı OMINUS aedificauerit domum, In

laborauerunt qul aedificant ed olı CISO ue habere
lustiıti1am. erte lege estT, lege est; certe Deus egem eft

qula lustitia lege est, NON sıt (ua. Apostolus Paulus loquiıtur; mıhı
260) amantes 1ustıit1am SU am 1NON calumnıentur. KEcce ubı um es aper]1,

lege, audı, 1ıde I1uam 1ustit1am olı habere am deputat
apostolus, quamu1s sIıt lege, tamen qula S{l  < Ignorantes enım Del
iustitiam el SUUAM uolentes constituere, Iustitiae De1 NO  > SUunft subiecti.
olı re, qula chrıstianus uUOCAarIlsS, 1deo NON offendere In

251 Phıl 3, 251—-252 cir Rom. 1 9 252254 Phıl 3, 754 Rom 4,
256—257 Ps 126, 261 —262 cir Phıl 3 e 9 A Rom 10,
264—265 Rom 9, 3°

251 non| inquıtm VI3 MAUYr meam | alt N, inquıitmM
V>-6 justitiam | lustitia S2 15 V3 SWa uolunt| INU. V4 MAUr
252 adhuc...1acere] flor“ lacere ] lacens 253 justitiam‘ ] JUaC lege
est adı  &. per]| flor“ justitiam”] lustitia $ 254 inquam ] ınquıt

qu1] UUaC S2 255 1nquam te| Inquit P.C. INU. te*] inm
te!] V2.4 nisi...te>] V flor* IMNAaAur 256 tu| S2

te ] Anon leg aedıfıcaueriıt | aedıificaberıit 2 256—257 In
uanum | Inuanunt V3 257 Jaborauerunt] aborant 257258 {uam 1ustıti1am |
INU. INAUYTr 258 —262 Certe sua| flor* 258 lege‘*] le flor”

est“] flor” eus domiıinus 59— mıhı amantes|
miıtantes V2, imıtantes V3 A mınantes 260 amantes | utem
260—261 CCe. . u1de| om. flor” 260 ıUL 1um 1lam V?2 D.c. 261 audı u1de|] INU
V2.5 stercora| estercora ıllam] Jla VI6 261-—-262 deputat apostolus|]
INU. V4 262 quamuls sıt] UQUamn 1ussıt tamen sua| eit inuen1lar inquıit in
Ho NON habens ICa lustit1iam JUAC lege est quamu1s legem V3 P.C.
on leg V5 A, eit inuenlar inquit in illo NON habens 1991721001 lustit1iam UJUaC lege
est quamul1s sıt lege D.C, 262 sua|262276 sequatur| flor”
SU am IMNAUr 263 lustitiam ] justiam flor“ 264 putare | putarr VI
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265 lapidem offensionts. Cu1lus gratiae derogas, In 1psum offendıs Miınus est
offendere Christum pendentem UUa ın caelo sedentem. ustta sıt, sed

gratia sıt, Deo tıbı s1ıt, (ua NON sıt Sacerdotes {Ul, Inquıt, ınduantur
IUSTLLAM. Vestis accıpıtur, NON Gu capıllıs nascıtur: PCCOTA de SUO

uestiuntur. Hanc praedicat apostolus Paulus Deo bı sıt. Geme ut
ITO ımpetres, plora ut impetres, crede ut mpetres Ouil INUWOCAUENIL

Domuinl, saluus er1ıt. An putatıs S1IC dictum CSSC Oul INUWOCAUErIL
Domuinl, Saluus erıit, quası Tre aut aut podagra aut alıquo
COrporISs dolore? Non SIC, sed saluus erıt: 1UusStus erıt Qui1a HOn est ODUS
SANILS medicus, sed male habentibus. Xposuılt Cu 1XT Non enl UMOCUFre

275 LUStOS, sed peccaltores.
Vıdete CISO quıd SCqQUaLUTr: et INUENLAF, Inquıit, In ITlo NO  - habens

Meadm LUSHtLAM, GUUE lege est quamu1s lege, tamen INcCcam sed
AOH GQUAE est DEr fidem Christi JUAaAC ımpetrat Deo GQUAE est Deo,
IUStLLLGA In fide ad agnoscendum eurnm et ulrtutem resurrectLionis e1IUuS.

280 Alıquıid MAaASNUum est ASYNOSCCIC em resurrect1on1s SIl Hoc
putatıs SE INASDNUM quı1a CarinNcIil SU am resuscıtauıt? Ipsam 1X I uırtutem

67268 Ps 131. 270—-273 loel Z A ED Matth 9, 172453
276—279 Phıl 3, 9-10

265 gratiae erogas ogratiam denegas flor“ 766 offendere Christum ] InNU
V47 Chrıstum | Inm V? flor* pendentem] patıentem V} in lı
mM MAUr 267 tua non| INU V4 MAUYFr 2658 justıt1am | ilustit1a

nOon| S— pecora...uestiuntur] flor“ 269 Paulus|
ut| 270 Qui]| Inquıt adı  . V®° maur I0 27 72 Qu1  peste| V5m

72 er1t| eTrIs AAn  er1t] om. flor“ 771 S1C] S1 d ıta V5m ras.

I2 quası quıa MAUTr febre| Tre V3 podagra] podegra flor“
alıquo] abM V> D.C. 773 COrporI1s dolore] INU. MAUFr / SIC| 61*

justus] hoc estmM N, intus flor“ 273 ODUS Ssanıs| INU. V4
I”74 Xposult NOC dominus adı  &. N, hoc adı  &. uen]| eul MAUYr

275 peccatores] fin. flor“ 776 Vıdete ] ul quı quod sequatur|
sequıtur MAUFr inuen1ar| inuen1a SI a Inuen1lat V3 VF Jlustitiam |
1ust1am est? Deo*] deo est278 ımpetrat] ımpetratur V2.0 MNAUr

V4 eo| VI 279 lustitlıa| iustıt1am MAUFr ad| flor”
agnoscendum| 12Noscendum S2, cognoscendum V am MAUFr / eum| iıllum

flor” 279—280) e1us s chriıstı hoc putatıs alıquıd est dABNOSCCIC
ulrtutum resurrectionI1s OChrıisti V3 781 qul1a UUaC VZ, quı V3 a quıd v4
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resurrection1ıs e1ıus? Nonne erıt et1am NOstra In fine saeculı resurrecti10?
Nonne et corruptibile hoc induetur Incorruptionem ef mortale
hoc induetur immortalitatem? Nonne quomodo ıpse resurrexıt MOTFrtuLS

285 el 1LUam ”lon MOoOrıtur el MOS el ultra 1Non dominabitur, S1C el 110S
mırabılıus, ut ıta dıcam? Nam ıllıus Cal‘ NON u1ldıt Corruptionem, nOstra
de cınere reparatur. agnum est quıdem qu1a praecessıt In exemplo el

nobıs quıd SPCTaArCcMUS. Sed NON hoc est solum: ille quı de lustitia
loquebatur NON SUa, sed ılla YJUaC Deo est, ei 1b1 nomımnNauıt ulrtutem

2U() resurrection1s Chrıisti AYNOSCEC 1bı lustiıficationem tuam Ex iıllıus enım
resurrectione lustificamur, (amquam Circumc1idimur. opterea
inde coepıt: Nos CIFCUMCILSLO. nde Circumcisi0? petra. Qua
petra Christo. Quomodo? Octauo dıe quomodo ressurrexI1t domıinıco
dıe

295 Hanc CI SO, Tatres me1, lustificationem ef habeamus In quantum
habemus, eit In quantum minores 9 eit perf1ic1amus Cu
uCcC uenerimus ubı dıicetur: Vbi estTt, MOFrS, ulctorıa tua? Vbi est, MOSY

3284 Ir I Cor. 15, 53 84—2 Rom 6, 288— 290 cir Phıl 3, 9-10
290—294 cir hu1lus ermonI1s paragraphum tertium 292 Phıl 3: 297—298
COr 15 55

282 nostra | NOSsStram S?, Nam VI3 resurrect1i0 ] est adı  .
283 corruptibile] corruptiu1le corruptibile hoc] INU. V47
induet V2.6 MAUr

induetur]
incorruptionem] Incorruptione3284 Incorruptionem ... induetur] flr 284 induetur] induet V2.6

MNMNAUr immortalitatem] immortalitate 285 domiınabitur] dominatur V3
286 NON u1ldıt ] inuldıt corruptionem] 1ON mM nostra |

1988 286—287 nostra...reparatur| 287 reparatur| reparabıtur
exemplo exemplum 288 speraremus | SPCTAFTEMS enım

adı N, Il V>/ flor? INAUF , In Ilo ue|l Ilo 5UD. justitia] e1usm289 eX| de et| eti1am 1D1] bı Hi uel ubı V® sup. 290 agnosce diıcens

291
ad agnoscendum Cr ef ulrtutem resurrectionis e1us AdYNOSCEC CISO el

CIrcumcidimur|] Circumcıdamur V123 D.C. HOr MAUF , circum*cidamus
V> 292 coepIit ] apostolus CU! diıxıt adı  &.
V> SUMUS| Inqui adı  &.

Qua] quı1a 293 Chrıisto| chrıstus uOmMOdoOo quando
ressurrexı1t| enım adı  &. N, dominus adı  &. V*+-/ maur 295 lustificationem]

(A. ı

instificationem 296 et“] ut perfic1amus] perfic1amur N, profic1amus V3
297 iılluc] 1C dıcetur] dıcıtur VI3 A, Vbil! tua| V3
ulctor1a ] *torl1a tua|
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aculeus fUuuUSs? Sed Deo NON tamen quası dormientes, NON quası
ut NON CONCINUT, NOn quası ut NON uelımus. ıne uoluntate NON erıt in

300 te lustıitia De1 Oluntas quıdem NON est 1S1 Wua, lustitia 1ON est 1S1 De1
Esse DOtesSt lustitila De1 sıne uoluntate (ua, sed in CSSC NON potest praeter
uoluntatem tuam Demonstratum est quıd debeas; i1ussıt lex "Non
facıas u NON ıllud; fac hoc Demonstratum est tıbi, 1Uussum
est tıbı, apertum est tıbı Est COT. intellexıst1 quıd facı1as; roga ut Tacl1as, S1

305 COgNOSCIS uırtutem resurrection1s hristiı Tradıitus est enım propter
delicta NOSIra el resurrexXıt propter Lustificationem nostram. Quid est

propter iustificationem nostram? Vt iustificet NOS, ut 1ustos facıat NO:  N

Erıs ODUS De1, NON solum qu1a OMO C5S, sed et1am quıa 1ustus ehus
est enım 1lustum CSSC qU am homınem CSSC S1 homınem fecıt Deus ei

310 1ustum facıs, mehus alıquıd facıs qUam ecCı Deus. Sed sıne te el
Deus. Non enım adhıbulst1i alıquem CONSCHSUNM, ut faceret Deus.

Quomodo consentiebas quı NON eras‘® Quı1 CISO fecıt sıne te, 1ON te
iustificat sıne Ergo ec1ı nescıentem, lustificat uolentem. lTamen 1pse
lustificat; S1it lustitia (ua, redeas ad damna, ad detrıiımenta eft StErCOT.

315 inuenıre In 10 NON habens lustitiam (uam, GQUUÜE lege estT, sed Lustitiam

305 cfir Phıl 3, 05—-307 Rom 4, 25 314—-315 cir Phıl 3, Tn 315—317
Phıl 3% 9-10

298 aculeus|] stimulus totum | hoc add. 298 —302 non! ebeas
299 non!] 300 justitia“] est adı  &. 301 De1]flor?
tua| COIT. ‚“0SSE] inter SI praeter| propter V! @A nısı PCI

302 tuam ] de1 1ussıt] NON sıt (fortasse archetypo) 303 fac1as]
facıa* Demonstratum | demonstratrum 1ussum | reuelatum est tıbı
praem 303—304 jussum ... tibi'] om. S 303—304 lUussum... COr] om. flor°
304 apertum ... tibi“] om. S! est“] V22 tibi?] V+./ Est| om. N
V> D.C. S1 t1bıHN V?./ maur S1| S1IC 305 COognosCIS] intellexist1
V+./ enım] V+* 306—307 Quid ... nostram V!.2.5 A.C, am ut| eft
V+./ 1uStOS| 1ustus S2 facıat| facıet V> 308 quia‘] quı V>
. / 309 est|
A.|

quia“ es*] AT Mehus| melhlıor V!.2
enım | V+4 quam | MAUr / hominem!] um adı  S

S51] sed 2 310 tu| 311 te!] V!.2 @A.| Cus DFO
eus Vz P:C.) al  ıbuist1i habulstı consensum | S?, SCIHISUTN V5
X0 Or faceret| INU. v4 312 Quomodo...eras om. flor? Qu1]| qula
314 ne?*...stercora] flor” et| ad V4 315 tuam|
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per fidem Christi, quae est Deo, IuUSELtLa ex fide, ad agnoscendum el
el ulrtutem resurrectionis e1IUSs et cCommunıicationem DassıoNUmM e1IUS. Et
1pDsa ulrtus er1t: Communıicatıo passıonum Chrıisti ulrtus tua erıt

Quı1d utem erıt In Communiıcatıonıbus passıonum Christi, SI Carıtas
NON erıt? Nonne inuen1untur Ooru latrones tanta fortitudine COTDOTUM,
ut quıdam NON solum CONSCIOS prodere noluerint, sed NCC mnı1a
Sua confıiterı1 dıgnati sınt? nNter crucılatus, inter tormenta, effossis laterıbus
ei perditis membriıs, anserıt anımus In obstinatione nequıssıma?
1de CISO quıd amaban Facere tamen ista sıne AInoTre NON

325 poterant Sed NON S1IC amator De1 Deus NON ur 181 de Deo Amauıt
1Tle NesSCIO quıd ahlıu de CarIne sıcut OMO Quodlibet amauıt SOCI1OS SUOoS
amauerıt, consclentiam scelerum amauerıt, glor1am facınoribus
amawueriıt quodlıbet amauerıt, multum amauıt quı orquerIı potuılt,
deficere 1NON pO  1 1 CISO ille 1ON potu1 tanta perferre sıne AINOTC, NEeC

33() poterI1s COomMmuUnıIcCare Christ1 passıonıbus sıne
Sed QUaCTO JUO Non sıt cupıdıtas, sed sıt carıtas. 7 en1ım,

Inquit, tradıdero COFDUS MEUM, ul ardeam el carıtatem 1lon habeam, nıhıl
miht prodest Vt prosıit tıbı Communicatıo passıonum Christi, carıtas SI

319—320 cir Phıl 3 33) cir Phıl 3 331—333 I Cor 13, 333 cfir
Phil y

316 est| SI flor” justitia| 1ustitiam V2:/ am MAUr agnoscendum |
COgnoscendum V am MAUr 317 communiıcatiıonem] sOocletatem
flor? passıonum| pass1ıon1s S2 3721 noluerıint] uoluerint V47 omnı18a |
nomına V3 D.C. aflor? MAUr 3272 sınt ] Ssunt VI3 Inter|] eim N, sed
m D.C, cruc1atus ] cruclatos effossis] el fossis
323 membriıS] me*briIis V3 manserıt| et praem. 374 1ıde ergo uldero

ergo rogo 325 amator| V} AINOT P AINOTE V> a uel
5UD. De1] eus uel eus V® sup. 326 Quodlıbet] quım

amauıt ] amabıt $ amaueriıt V2.6 MMAUYFr 326—-328 SOC1IOS
amauerit”] 3977 conscılentiam... amauerit“] BEMOr, DOST glor1amin facınoribus amauerit V> D.C. 328 quodlı amauerıt | 328—329 quıpotuit“] ıterat VI35 MAUFr pOost Jle his adı  &. ac) 329 necC|
329—330 necC ... amore| ıterat 331 sit“] Er 3737 nquıit|V4 | carıtatem ] carıtatet habeam] habuero V4 333 prodest prodst

| cCarıtas adsıt] INU V2.>
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nde tıbı carıtas? mendic1issıma infırmıtas, nde tıbı carıtas Deı? Vıs
335 Ostendo tıbı nde sıt tıbı? psum interroga horrearıum domiıinıcum. 1

enım in te uer1 carıtas Deı, communicabıs s{ı pass1ıonıbus el eIus

eT1s martyr. In qUO carıtas cCorona(tur, ıpse erıt eTITUusSs martyr. nde CISO
tıbı? Habemus thesaurum ıstum In UASLS fictilibus, alt ıpse apostolus, Ul

eminentia ULFIULLS sıt Del el AonNn In nobıs. Ergo nde t1bı carıtas, 1S1 qul1a
340 diffusa est ıIn cordibus nOSIrLS Der ‚pırıtum SANCIUM, qul datus est nobis?

Ecce ad quod SCMEC Contemne spırıtum (UuuUumM, accıpe Spiırıtum De1 Non
timeat spırıtus ([UUS Al in te coeperı1t habıtare pırıtus Deı, angustlas
patıatur ın COTDOIC {uUO Cum habıtare in COTDOIC {uUO coeperıt Spirıtus Deı,
NON inde excliude spırıtum tuum olı timere. S1 dıuitem alıquem hospitio

345 SUSC1p1aS, paterıs angustlas; ubı NON inuen1Ss, ubı iıllı eCc

paretur, ubı CON1UNKX, ubı 1111, ubı famılıa ‘Quıid ago7?', INnqu1s. ‘Quo eo
Quo mi1igrabo?” Suscıpe diuitem Spırıtum De1 dılataberıs, NONMN

angustaberıIs. Dıiılatastı ZTESSUS MeOoas subter Dıc, die: hospıitı {uUO

336 cir Phıil S 338 —339 (OQr. 4, 340 Rom 3, 348 —349 Ps L/ 3']

mendic1ıssıma| mendac1ıssıma334 mendic1issıima| ditissıma
S2 De1]| 335 ostendo| ostendam S2 horrearıum | horrearum
a horreareum V4 3736 su passıon1ıbus|] INU. V4 6 337 etr1ls martyr| Anon leg

er1s ... uerus| martyr‘*] V3 3738
V4 thesaurum | thesaurı1ıum 339 uirtutis } ırtus D.C. ulrtutis sıt|
INU V4 s1t| S2 A S1Its sıt De1| INU. V©°-/ am in| ex N V/ flor”

MAUYFr 120 INC. flor‘ (Rom I 5: InScriptio: SeEerTMONC de uerbis

euangelı1  N | SC |) 341 accıpe] et praem. 341 —356 Non  nos| om. flor°
342 timeat| HL (ex archetypo) V in ‚.coeperI1t| coeperıt
In MAUYFr te] tOoe DE angustı1as coeperıt } SI
343 in“ . coepent ceperit In COTDOIC {uUO | In:  2 De1| ceperit spırıtus de1 in

[uUO V4 Spirıtus De1]| SI 344 excludet| excludıt
nolı tımere | Aanfte NON dıuitem | HL V3flor‘ nol nolıte

OSp1t10 aspı1c10 V3 344 — 345 hospitio susc1p1as ] COI

345 suscC1plas|] susc1ples 345—347 ubi! ‚.. m1grabo|] flor‘ 16
P Jle V3 3406 ubı filu] famılıa|] recıplantur adı  &.

ag0| CTISO 348 angustaberI1S| angustiaber1s SZ a.c. 4./7 meos| {UOS

MAUYTr | ubter| subtus VI-3.6.7 am Dic dıc| dıc dices S, dıcıs V25 D.C. MAUF , dıc
dicıs V3 a.C 47am dıc 348 — 349 Dıic  me | 348 ospitı hospitio
SZ U hospıitı tuo| V47
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dıcturus ‘ Dilatasti STESSUS MeONs subter Quando NON hıc CIas,
3500 angustlas patıebar; implesti cellam I1NCcAan ei NON exclusıstı, sed

angustiam meam.’ Cum enım 1C1! Carıtas Dei Sa estT, 1psa dıffusıo0
latıtudınem sıgniıficat. Non CI SO timeas angustlas, recıpe ospıtem istum
ei NON sıt hospes quası de transeuntıbus. Non enım dare
dıscedendo uen1ı1eNs habıtet te el dedıt Ipsıus esto, NON deserat, NON

355 inde migret; tene iıllum OMN1InNO et dıc Il Domine Deus noster, posside
HNOS

Ergo ad hoc, Inquıt, abeam 1lustit1am UUAC Deo est ad
agnoscendum C U. el ulrtutem resurrectionis e1IUS el CommunıOnNem
DAaASSLıONUM e1IUS, conformatus mort1 LDSLUS. Consepulti enım

360 Inquıt, Christo DEr baptismum In mortem, Ul quemadmodum Christus
resurrexXıt MOFtUuLS, S1IC el NOS In noultate ultae ambulemus. Morere, ut
Uuluas; sepelıre, ut ICSUrSas. Cum enım sepultus fuer1s el resurrexerI1Ss, {unc
ecIUMmM erıt ‘Sursum COr Sapult quod EX1 Numquıd iste saperet9
1S1 SSe in uobıs interna ulcedo Conformatus, Inquıit, mor LDSLIUS, S17

351 Rom. OR 3553506 Is 26, 13 secundum I7 XX 3577359 Phıl Y
359361 Rom 6, 364 —365 Phıl D 10-11

349 dicturus es] subter| subtus W67 NON hIC] INU S2 V2.6
35) me | INca 351 dıcıt] dicıs 3572 eC1pe] ad  &. 1ıstum | 1ustum
flor‘ 353 hospes|] iste adı  . debet| V4.7 florl IMNAaAaur dare ]
mM 354 uenlens ] uenlent1 (ex archetypo) e VI S
355 omn1ıno| anımo noster| 356 nos] fin. flor 357 habeam]
habeamus V16 MAUYFr est| est deo V4.5.7fl0r5 est|
358 agnoscendum ] cognoscendum V flor” MAUYFr cCcommun10nem |
COMMUNI1ONIS d  9 COoMMUNICAatIONIS Vl -3’ COMMUNICAt1ONEM D.C. MAUF ,
COoMMUNI1O a uel -Ccatı1o SUD. 359 conformatus| confortatus
conformatı V3 D.C. MAUT, confortatı V2.5 confirmatus V?, uel
configuratus Sup. configuratus flor? psS1us] eius flor” 359— 360 SUum111UusSs

Inquit] INU. MAUr 360) nquıt] apostolus add. V2p.C Chrısto| CUum
VI-3 S MAUY mortem| MOTTEe V1-2‘4'7am‚ mort* V3 ut| V3

rıstus 361 resurrexıt ] urrex1it SI VE SO MAUr
362 enım ] V47 363 uerum | ( Sursum | {uum mM
D.C. Sapult] 2eC COI paulı propter ad  &. 363—364 Sapult pS1US]
flor? 363 d1ix1| dıixıt ıste| ista V3 saperet| uobıs add. V? D.C. saperet

364SermoO | INU. MNAUr Conformatus ] confirmatus V1 4’ confirmatı
V> morti1] morte $ s1] S1IC
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365 GUO modo In resurrectione MOrtIuorum De 1ustitia loquebatur,
lustıtia JUAC est fıde stl, lustitia YJUaAC Deo est, eft SIC CcCuncta
EXSECULUS est Kt CUu 1ustit1iam quaereret dıcens: Ul InUENLAFr ıIn Ilo non

habens Meam Lustitiam, QUAE lege estT, sed ıustitiam GQUAE est fide
Christi, QUAE est Deo, 1C1 mOdo: $Z QUO modo In

37Ü resurrectione MOrTtuUorum Quare dixisti $ qUO moOdo occurram? Non
quila 1LUm acceperim aul 1am perfectus SIım SECQUOTF $Z
apprehendam, In QUO el apprehensus SU. Christo Tesu. Praeuenit
lustıtia 1PS1US, Sequatur um NC  S Tunc autem Sequetur INCAa, S61 NON sıt
LI1IC  < 7 QUO modo Non quia 1LUM acceperim aul ıam perfectus

375 SIM oeperunt miırarı quı hOoc audıeban dicentem apostolum: Non qulia
1am acceperiım aut 1am perfectus SIım Quıid est quod nondum acceperat”
em habebat, uırtutem habebat, SPCHM habebat, carıtate agrabat,
ulrtutes operaba  bn inulctissıme praedicabat, INNESs persecutiones
tolerabat, In omnıbus patıens, aAInNans eccles1am, solliıcıtudinem Oomnıum

380 eccles1arum corde gestans: quıd nondum acceperat” Non qu1a 1aUm
acceperım Aaut LAM perfectus SIM Quı1d est quod dicıs? Dicis eit miıramur;
dıcıs eit StUupemus. OUIMUS enım JUaC audiıamus: quı1d dicıs? Fratres, alt
Quıid est quod dicıs? Quıid dicıs? E20 Hon arbitror apprehendisse.

367369 Phıl 3, 369 —381 Phıl G 114102 3823806 Phıl 5

365 OCCUITAM | OCCUITaTt A P.C. flor” ın} ad
flor” resurrectione | resurrectionem flor° MAUr moOrtuorum | JUaC
est mortuls flor° 365—370 De ... mortuorum | est!1 fıde
est V4 V3 36 / exsecutus| EeXSECUSIWUWS flor° Et| G2 (L.'|

368 quae! ... justitiam“] SI est“ ... fide] fıde est V4 369 qUO MO
V3 370 resurrectione | resurrectionem V3 3 IMAUY S1] S1C
qUO mOdo| flor” 371 qu1a quod flor” S1| QUO modo adı  &.

V2.0 MAUYFr 372 apprehendam ] comprehendam flor” apprehensus
373comprehenssus flor” sequetur| um N, sequatur V flor”

374 ON| NIs1 375—376 Coeperunt SIm ] V?. iterat flor°
375 mirarı| SI 376 cceperım] ceperım 1am“] 377 SPDCHM
a  e  al V3 carıtate | carıtatem VI 379 sollıcıtudınem sollıcıtudıne
38) corde| qu1 quod nondum | NON 62 @. 387 stupemus|

audıamus| audımus(upemus (l.| quae qUuUCm V2? flor”. quı1d MAUFr

383 uid’ Andicis‘ flor” quod| quı1d SI quod dıicıs ]
V>-0 Quı1d d1C1S] V-, V3 apprehendisse] comprehendisse flor”
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Nolıte, ınquıt, in falli plus ıpse OUu1l quam uUosSs S 1 nNesSCIO quıd
385 mıhı1ı esıt, nNesSCIO quıd i E20 IDSUmM 1nlon arbitror apprehendisse

Ynum Hoc NON arbıtror apprehendisse: ıum. habeo eit
NUum nondum apprehend.u. VYnam petu Domino, AaAncC requiram. Quı1d
petist1, quıd requırıs” Vt inhabitem In OMO Dominiı DEr 1es ultae
Mede Vtquid? Et contempler delectationem Domuinl. psum est NUMmMm

390) quod dıcebat nondum apprehendisse apostolus, ef quantum Il deerat, in
perfectus nondum erat

Memuinıistis, Tatres me1l, euangelıcae ıllıus lectionis ubı uae SOTOTES
Domınum SuSceperunt: Martha eft Marıa erte recolıtis: Martha mu
miıiniıster1i0 conuersabatur el erat CIirca CUTam domus, quıppe

305 Domıiınum OSpIt10 eft dıscıpulos e1Ius. atagebat Omnı CUTa

rel1210s1ssıma, sanctı apud Ca am paterentur inıuri1am. Cum CTSO
OCCupala CIrca multum minısteriıum, Marıa e1Ius edebat ad

pedes Domuinı el uerbum e1lus audıeDbal Illa ın labore stomachabunda
quod iıllam ulderet sedentem ei de SU1S aboribus hıl nNntem’

400 interpellauıit OmIınum: "Placet’, inquıit, °t1b1, Domiuine, quod INca
deseruit et GGE minıster10 laboro?” Et Domuinus: °Martha
artha, CCa multum y Aum. est necessarıum. Marıa

387—389 Ps 26, 392—393 cir Luc 10, 38 _47) 400—401 cir Luc LO,
01—-409 Luc O, 41-42

384 S1] 1 nesc10| sıne SCIO A, SCIO V/ P Aor° 385 nesCIo0... adsıt ]
SI quı quıa SI D.C. adsıt| sıt SI absıt apprehendisse ]

compraehendiısse SI 386 num...apprehendisse] non| INU.
MAur unum | VI3 IMAUr 387 nondum]| non flor? 388 qu1 auft

/m MAUr (0)04(0) domum V4 per] PTIaC 380 Et] ut V flor” MAUr
390 quod] add. V3 D.C. ? flor? MAUr 1ceba adı  &. V-2p.C | nondum |
adı  &. S2 apprehendisse] apprehendssie 391 perfectus nondum |
perfectumondum SI A. INU. MAUrFr 392—415 Memuinıstis contemplabor|

flor° 393 Martha* ... multo] In multo martha 394 domus] domum
V2.5 (ut uld.), dom1ı quıppe | quı1a adı  &. 395 receperat ] V3
397 cırca|] SZ 308 uerbum audıebat] audıebat uerbum e1us audıebat]

Illa in| 1lam V3 sedentem] sede* V3 400 t1b1] V47
401 et ] S2 ecce| CDO add D.C. antum CDO add. ın| V3

minıster10] mister10 V3 A miıinıisteriıum V> D.C. 402 CIrca ]



BOODIS., OR

meliorem artem elegit, GUAÜE 1Non auferetur ab Iu bonam, sed ista
melhorem. TIu onam bonum est enım CONUuersarı in Oobsequ10 SANctorum

405 sed ista mehorem. Den1ique quod elegıstı, ansı Miınıstras
esurıentibus, miıinıstras sıtıentibus, miınıstras eCILUIOS dormituriI1s, praebes
domum habıtare uolentibus: mn1a ista transeunt Krıt tempus ubı CINO

esurlat, CINO sıtlat, CINO dormiıat Ergo CUTa (ua auferetur Marıa
meliorem partem elegit, GQUGAE NO  - auferetur ab ea Non auferetur.

410 contempları elegıt, er!| uluere elegıt. 1S erıt ıta de er‘ SINEe
uerbo? Modo ista umuebat de erbo, sed SoONante uerbo. Krıt ıta de
erbo, nu SsonNante uerbo. psum Verbum ıta est. Sımiles el erımus,
quoniam uildebimus el Sicultl est. Ipsa erat una ut contemplaretur
delectatiıonem Domuini1. Hoc in saeculı hu1lus NON Mane

415 astabo fibı el contemplabor. Ergo CXO, inquıit, Aoün arbitror
apprehendisse. Ynum

Quid CI SO facıo? Ouae retro oblitus, ıIn GQUAE nie Sunfl extentus,
secundum intentionem SEYUOTF uCcC SCQUOT ad palmam
WOCALLONLS Del ıIn Christo Jesu. uCcC SCUYUOT, uCcC profic10, uUuC

47)() ambulo, uC in ula Su UC xtendo nondum peruen1. Ergo S1 et
ambulas, S1 extendis, S1 YJUAaAC uentura sunt cogıtas, obliuiscere

412—413 I Ioh 3i 413—414 cir Ps 26, 414—415 Ps I, 415—419 Phıl
3 13-14

403 Iu onam tubanam VI bonam| ona 404 melıorem | melıfrem V3
Iu onam V47 405 406 ministras‘] MI1InIıSs V3

40  ()  g esurlat | esurıt 409 partem elegıt] INU IMNAUYTr 409—410 QJUaC
elegit‘] 409 ab ea| V3 410 contempları contemplare V2.5

u1uere ] ultae VI 410—411 uita ... uerbo!] u1* K *ho SI 411 Modo
uerbo*] ante 1psum uerbum ıta est uluebat| u1*bat SI (l. sonante |
sonate S2 A.ı uıta | uUuNam S2 412 sonante | sanante 412—413 imıles... est]
DOSt delectationem domin1ı V4 413 erat| erıt contemplaretur]
contempletur 415 contemplabor| adı  &. 417 fac10| facıam V4
417418 Quae sequor‘] JUaC quıdem retiro Sunt oblıulscens ad uUeTO JUaC
Sunt in prıora extendens ad destinatum persequor flor” 417 oblıtus| JQUAaAC

418 —419 adhucreiro SUnNTt oblıtus adı  . 418 intentionem ] intentione
sSequor| 418 palmam] brauium flor” 420 ula | SI S1 et ] INU.
420—471 S1 tu| el fu S1 421 oblıuiscere ] oblıulscera SI
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praeterıta, olı In respicere, 1bı ubı respexerISs. Mementote
UXOFLS Loth uotquot ETSO perfecti, hoc SAPLAMUS. Dixerat: "Non Su

perfectus’, el dıcıt Quotquot perfecti, hoOc SADLAMUS; CO AnonNn arbitror
475 apprehendisse. Non qu1a LAM acceperim aul 1am perfectus SIM, ei 1C1

uOotquot perfecti, hoc SADLAMUS. Perfecti el NON perfecti perfect!
ulatores, nondum perfect] POSSCSSOTECES. Et ut NOUerIS perfectos ulatores
1Ca quı 1am in ula ambulant, perfect! ulatores SUnt ut SC1Aas ulatores
CUu diıx1sse, 1ON habıtatores, NON POSSCSSOTCS, audı quod sequıitur:

430 uotquot ETISO perfecti, hoc SAPLAMUS. Et S17 quid alıter SapItLSs orte
subrepat uobIis qula uUOS alıquıd estIs. Oul LDSUmM ANAYZ

aliquid, CÜ. NL SE LDSUM seducıt el qul alıquid SCILre
necdum sCIt quemadmodum oportet SCLre CIZO At $Z quid aliter SaADLHLSY

quası paruulı, iıd GQUOGQUE uobis Deus reuelabit. Verumtamen In quod
435 peruenImMUus, In ambulemus. Vt euelet nobıs Deus eft quod alıter

Sapımus, In YJUO peruen1mus, 19(0)8| ın ITCIMANCAMUS, sed In
ambulemus. Vıdetis quı1a ulatores Dıcıitis: ul est ambulare?’

422—4223 Luc 175 (cfr Gen 19, 26) 4234724 Phıl 3’ 424—475 Phıl 3,
12513 426 —435 Phıl 3} FD F6 431 —437 Gal 6, 432 —433 I Cor. S,

422 Mementote ] Inquıt domınus add F: ementoOo 423 Loth] lot IMNAUF,
10* SI Quotquot| quUOodquo' V}, quicumque flor” ergo perfect1]
alt sapıamus] sentimus flor”a sentiamus flor” P-c- 474 Quotquot]
qUOodquo' eg0] CISO me | non| NIsı 425 1am?]

V4 426 Quotquot] quodquod non| nondum S2 427 nOuerIS| NnOuerıt1s
MNAUF, quod adı  &. MAUr 428 dıcat] 1CI V3.5.7 fl075 qu1] adquı SI a

quı1a flor? ambulant] ambulat 428 —429 ulatores eum | INU.
430) Quotquot] quodquod VZ, adı  &. V4 sapıtıs] ef hoc uobIlis eus
reuelabıt flor? 431 subrepat] subrıpıt S*, subrıpılat S?2, subrepıit
flor” 433 necdum] nondum oportet ] Oporteat scıre ] Ccum

alıter] alıquıd 434 paruulı] paruulıs uobIis eus INU.
flor? reuelabıt] reuelauıt V2.4.6 In quo ad quod V3 In MAr®. (uaria
ectio) flor° qUO! YJUO V am MMNMAMUYFr 435 in am  emus ut 1idem sapıamus
ei In eadem TMANCAMUS regula flor” 435—437 Vt  ambulemus]
436 eftm In QqUO|] INCO V4 qUO | V12 A
D.C. remaneamus| IO  us G2 V3 437 qula... Ssumus|] quıd est
mbulare V47 Quı1d est| quıdem SZ est| V3



BOODIS,

Breulter 1C0O proficere, forte NON intellegatıs ef pIgTIUS ambbulet1s
Proficıte, Tatres mel, dıscutite uUOoOS SCHILPCI sıne dolo, sıne adulatıone. sıne
palpatıone. Non enım alıquıs est intus ecum CUul erubescas ef lactes
Est 1b1, sed CUul placet umıiılıtas 1pse probet. TO ef 1psum 1pse.
dSemper tibı dıspliceat quod C5S, S1 uls peruenıre ad quod nondum Nam
ub1 tıbı placuıstı, 1bı remansıstl. 1 dixerIs: ‘Sufficıt”, el perIstl.
Semper adde, SCHILDCI ambula, SCHIPDCI profice olı in ulaE} olı

445 redıre, olı deu1lare: remanet quı NON proficıt, re. quı ad
reuolultur nde 1am abscesserat, deu1lat quı apostatat. elhus uel Jaudus
in ula qUam praeter 1am. Conuers1 ad DomıinumS. BOODTS, M. TORFS, G. PARTOENS  Breuiter dico: proficere, ne forte non intellegatis et pigrius ambuletis.  Proficite, fratres mei, discutite uos semper sine dolo, sine adulatione, sine  palpatione. Non enim aliquis est intus tecum cui erubescas et iactes te.  Est ibi, sed cui placet humilitas: ipse te probet. Proba et te ipsum tu ipse.  Semper tibi displiceat quod es, si uis peruenire ad quod nondum es. Nam  ubi tibi placuisti, ibi remansisti. Si autem dixeris: ‘Sufficit’, et peristi.  Semper adde, semper ambula, semper profice. Noli in uia remanere, noli  445  retro redire, noli deuiare: remanet qui non proficit, retro redit qui ad ea  reuoluitur unde iam abscesserat, deuiat qui apostatat. Melius uel claudus  in ula quam cursor praeter uiam. Conuersi ad Dominum ...  438 intellegatis] intellatis V! «<  |  ambuletis] ambulemus flor” 439 Proficite]  proficit S? P< 440 aliquis] aliquid V! “< 441 Est] adesto V2?”<-. | ibi] *ibi S?  a.c. tibi V2am | te probet] inu. S? | Proba...te?] probate N | tu]etpraem.N,  te V2 C:  442 displiceat] displiceas am  |  es si] esse V!  l  quod?] id praem.  Maur  443  445  et] om. V2P-<., om. V7  qui” ] quia S2..non leg. V2 .4<  446  abscesserat] accesserat S! V*, accerserat V! “<., recesserat ‚$? V! p.c. 23 a.c.  6 | _ apostatat] apostatatur N | Melius] melior V* | uel] om. N, non leg. V2, it  maur | claudus] cladus V° “< (ut uid.) 447 uia] ambulat add. V? P<  |  uiam]  uia S, fin. flor” | Conuersi... Dominum] om. S? V? am438 intellegatıs] intellatıs ambuletis ] ambulemus flor?° 439 Proficıite ]
proficıt S2 440 alıquıis] alıquıid 441 Est| adesto D.C. 1b1] *1bD1 SZ
d tıbı V am probet] INU. S2 Proba  te?] probate eim N,

447 dısplıceat] dısplıceas CS s1] CSSC quod“] 1dMM
MAUr 445et] V£ P.c qui*] qula S?, AOon leg
446 abscesserat| aCCESSserat V?, aCCerserat a reCcCesserat S2 D.C. 7E

apostatat| apostatatur N Melıus] melior V® uel| om. N, non leg V2, it
MAUYFr Claudus cladus (ut Uld.) u1la| mbulat adı  &. V? D.C. u1am |
u1a S, fin Conuersı Domıinum ] S2


